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The 185th
Annual General
Meeting

GOD WILLING

commences at 11.00 a.m. on

Saturday, 17 September 2016

at the Metropolitan Tabernacle, London SE1 6SD
The Business Meeting at 11.00 a.m. will include
addresses by the Rev. P. Wang and the Rev. M. Zhou,
speaking on the Chinese translation project, and
Mr Adrian Stoutjesdyk who will be delivering an address
for young people.
After the Business Meeting,

at 2.00 p.m.

The Rev. M. H. Watts
Minister of Emmanuel Church, Salisbury, and
a Vice-President of the Society
is expected to preach
Lunch will be served between the Meetings

All are invited to attend
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Introduction by the

General Secretary
Arise, shine; for thy light is come, and the glory of the LORD is risen upon
thee. For, behold, the darkness shall cover the earth, and gross darkness the
people: but the LORD shall arise upon thee, and his glory shall be seen upon
thee. And the Gentiles shall come to thy light, and kings to the brightness of
thy rising. (Isaiah 60.1-3)
All nations whom thou hast made shall come and worship before thee, O Lord;
and shall glorify thy name. (Psalm 86.9)
All the kings of the earth shall praise thee, O LORD, when they hear the words
of thy mouth. (Psalm 138.4)

I

n the following pages will be found
reports and papers that together form
the combined Annual Report for the
year ending 31 December 2015 and the
July–September 2016 issue (No. 616) of
the Quarterly Record. We hope that all
our members and prayerful supporters will find the overview of the work
and witness of the Society contained in
the reports to be both encouraging and
interesting. May they each join with us
in rendering praise and thanksgiving
to Almighty God for all the wonderful
things He has been pleased to accomplish for and through the Trinitarian
Bible Society, both in recent times and
over the many years that have now
passed since the Society was formed
185 years ago in 1831. Indeed, may
all who have a personal and spiritual

interest in the Word of God be given the
grace and spirit of prayer to bring the
Society and the many activities in which
it is engaged continuously before the
Lord in prayer at the Throne of Grace,
that the Holy Scriptures—the seed of the
Kingdom of God that is sown among
the peoples of the earth—may by the
almighty and blessed influence of the
Holy Spirit be fruitful to the glory and
praise of His Name and the spiritual and
eternal good of many of our fellow men
throughout the whole world.
Whilst much of the information provided relates to the work undertaken in
and from the Society’s Headquarters in
the United Kingdom, we acknowledge
with profound gratitude the very considerable contributions made by all our
3
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attending to the often complex affairs of
the Society, and for their prayerful and
practical support of its management
and staff.

colleagues in the Society’s branches in
Australia, Brazil, Canada, New Zealand
and the USA, and by our supporters
and friends throughout the world who
are active in so many ways to promote
the Society and its work and principles.
Truly, the work in which the Society is
engaged in is of an international nature,
requiring the diligent, dedicated and
prayerful support of many in diverse
and distant parts of the world.

We thank all the Society’s staff and those
who work with us on our translation
projects, those who serve as members
of the boards of our overseas branches,
those who serve on auxiliary committees and the many other individuals
who attend to a multitude of different
tasks in different parts of the world. We
extend our sincere thanks to you each
for your dedication and devotion to the
work and pray the Lord’s blessing upon
you each.

Further, whilst this is the Annual
Report of the Trinitarian Bible Society’s
activities throughout the world, we
acknowledge that we are heavily
dependent in undertaking the vast
array of activity—in so many different
languages—upon the warm and close
association we have with the personnel
of churches throughout the world with
whom we are working, as well as the
prayerful support, the financial provision and the gracious partnership of
many other organisations who aid the
Society in different specific areas of its
activity.

Above all, we acknowledge our complete
and utter dependence upon Almighty
God for His indispensable blessing to attend the work in which we are engaged,
and pray that He may be pleased to
use our small and poor endeavours to
the glory and praise of His own Great
and Holy Name; the advance of His
Kingdom through the nations of the
world; the spiritual profit, edification,
and comfort of His Church; the salvation of sinners and the condemnation
of the wicked; and for whatever other
purpose the Lord may have in view in
the outworking of His Divine Purpose
through the distribution of His Word,
acknowledging that when we have done
all, we have to say, ‘We are unprofitable
servants: we have done that which was
our duty to do’ (Luke 17.10).

All these many and varied activities
in which the Society is engaged are
overseen by the Senior Management
Team on behalf of the Society’s governing body, the General Committee, to
whom they report. As has been noted
elsewhere the former Chairman, the
Rev. Malcolm H Watts, has kindly
agreed to serve as a Vice President;
Mr Gerald D. Buss was unanimously
appointed Chairman of the General
Committee in October 2015. We
extend our sincere thanks to each of
the brethren who serve on the General
Committee for their diligence in

Brethren, pray for us.

4
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Operations
Report
by Philip A. Blows, Operations Manager

W

hilst preparing this report
and reviewing letters from
those engaged in the active
distribution of Scripture, Paul’s charge
to Timothy was brought to mind:
‘Preach the word; be instant in season,
out of season; reprove, rebuke, exhort
with all longsuffering and doctrine’
(2 Timothy 4.2). In the paragraphs
below you will read about those who
distribute Scriptures in season and out
of season, on the streets, on buses, in
prisons, churches, schools, hospitals,
banks and other places where God has
paved a way for the seed of His Word to
be sown. May we all be given the desire
and the opportunity to play our part in
supporting the distribution of the Holy
Scriptures to those around us.

Assistants were Miss Louise Lynch and
Miss Nicole Zvavamwe. However, by the
end of the year they had been replaced
by Mrs Louise Brett and Mrs Nicole
Omotayo! ‘Marriage is honourable in
all’ (Hebrews 13.4) and we rejoiced
with them both as they married in the
Lord. The Scriptures also tell us that
‘children are an heritage of the LORD’
(Psalm 127.3), and so we gave thanks for
the safe arrival of little Tabitha Blows at
the end of December and Rose Marie
Beardall the next month.

Grants
Louise Brett, Sales and Grants Assistant
with responsibility for grantees outside
of Europe, has written the following
regarding the grants aspect of our work:

Staffing

I

As reported last year, Philip Blows
commenced as the Society’s Operations
Manager in January 2015. This role
includes managing the distribution
side of the Society’s work in the UK,
implemented through the Sales, Grants
and Warehouse teams in London. At
the outset of 2015 our Sales and Grants

n preparing a grants report such as
this it is hard to know where to begin,
since we receive so many letters of
appreciation from people throughout
the world. Those of us from richer
countries often don’t appreciate the
impact that receiving a single Bible can
have on someone’s life. 1 Peter 2.2 reads

5
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I almost tore my family apart. Recently
I received a very beautiful and portable
and complete Bible and was encouraged
to read it every day. As I started to read
the Bible daily, God started to transform
my life. My husband and children call
me good mother because I am living
peacefully with them and others, praise
God!

‘As newborn babes, desire the sincere
milk of the word, that ye may grow
thereby’. Newborn babes, like Tabitha
and Rose Marie, need milk to grow, and
new Christians especially need the Bible
in the same way. It is every bit as important as their physical food and drink.
Indeed, each of us who are Christians
need to grow spiritually, whichever part
of the world we come from.
A contact in Ghana to whom we sent a
first grant in March 2015 wrote,
I personally distribute the Scriptures
prayerfully and without charge to poor
needy youths, men, women and widows
within our church. The demand for free
Scriptures in our churches is very high,
adults, youth, children and elderly are
requesting free Scriptures to read and
study. They are concerned about their
spiritual need, and the Scriptures they
have received free of charge will be
spiritual blessing to them. They promise to read the Bible faithfully and live
up to its teaching and also promise to
take good care of it, so it will last a long
time. We believe the Bible offers hope in
the midst of suffering and want to use
Scriptures to inject hope both physical
and spiritual.1

Scripture distribution in Silicia

Of course it is not just in the developing
world where individuals are transformed by God’s Word. In Australia,
where the Society has a branch, a
recipient of a free TBS Bible wrote the
following: ‘I would just like to say thank
you so much. I have received my Bible
today and started my Bible studies. I
could never thank you enough. You
have made me see the light and realise
God is great. Thank you!’

Changed lives
We rejoice when we learn about the
effect the Scriptures we grant have on
people’s lives. A grantee from Nigeria
sent us the following testimony from a
woman he had given a Bible to:

These examples remind us that every
Bible which leaves our warehouse—
even one tucked away in a box on a
large pallet—will eventually find its way
to an individual, where it can be used by
the Holy Spirit to rescue a sinner from
darkness and bring him into the light of
God’s kingdom.

Sometimes I behave an unbeliever
towards my husband, children etc., that
6
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the midst of wolves: be ye therefore
wise as serpents, and harmless as doves’.
We take seriously our responsibility to
exercise discretion in the management
of the resources entrusted to us, and so
work proactively to assess the reliability
of our grantees. We scrutinise and score
every application for free Scriptures
to ensure, as far as is practicable, that
grants of Bibles, Scripture portions and
other items are distributed through
channels which would, on the whole,
be acceptable to our supporters. This
quality control measure, whilst time
consuming, helps us to ensure that
you, our supporters, receive good value
for money when you contribute to the
work. In 2015 we improved our processes for managing grants applications
by creating and analysing process flowcharts and preparing written procedural
notes. As a result, we are better able to
maintain consistency in the scoring
of applications, and have also identified savings which we hope to achieve
through the establishment of an online
grants application system in due course.

Scripture calendars offer an inexpensive means of distributing portions of
the Word of God that can be displayed
prominently in the home. A grantee
from Ukraine who receives Ukrainian
and Russian calendars reported the
following: ‘With God’s help, we were
distributing the calendars in the trolleybuses, hospitals, churches, banks, and
have sent to our assistant missionaries
in different cities of Ukraine’. As I read
this I pictured men and women going
out shopping on a bus, or visiting in
a hospital, and being approached by a
stranger who presented them with a gift
of a portion of God’s Holy Word. How
wonderful it is that anyone, anywhere,
at any time can be impacted by the gospel message when the servants of God
are not only zealous but equipped for
service with the Scriptures they receive
from the Society.
We are glad to take this opportunity to
thank the men and women who make
up the Operations team for their labours
in 2015: the Sales and Grants team—
Louise Brett, Nicole Omotayo, and
David Larlham; the Warehouse team—
Gary Hayes, Mark Beardall, Neil Lusk,
and Peter Stephenson. We would also
acknowledge the good work done by
our Sales Representative, John Tennant.
We thank them all for their faithful
service and commitment to the Society.
Please remember them in your prayers.

Prisons
In 2015 the Society granted 7,342 items,
most of which were Scripture calendars, directly to thirty-four prisons and
young offender institutions in the UK.
Feedback received over many years has
shown that prisoners are particularly
grateful for the Words of Life Calendars,
which feature beautiful photographs
of God’s creation and verses from His
Holy Word that can be displayed on
otherwise drab cell walls. However, the
actual number of TBS items sent into
prisons is much higher than the above

Processes and Procedures
Matthew 10.16 teaches us to apply godly
discretion to our work for the Lord:
‘Behold, I send you forth as sheep in
7
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quoted figure, since we also make grants
to persons who in turn supply these
institutions, and also because some
customers purchase calendars from us
for the same purpose.

to requests from the schools themselves
or from supporters working locally.
Throughout 2015 the Society was
pleased to grant 892 Bibles to various
schools in the United Kingdom.

Outside the UK, our branches are
often involved in supporting the free
distribution of the Scriptures to prisoners—sometimes directly to the prisoners
and at other times indirectly through
prison-visiting ministries. This note of
thanks was received in March 2015 from
a prison chaplain in Canada:

Over the course of the year, thirty
children from eleven churches and assemblies completed one of our Sabbath
School Scripture Learning Prize Fund
programmes, at the end of which they
were presented with a beautiful bonded
leather award Bible. If you have a
burden to motivate the children with
whom you have contact to commit
God’s Word to memory, please get in
touch with your local TBS office and
they will be glad to provide you with
further information. We earnestly
desire to see the number of children
participating in the programmes increase significantly.

On behalf of our Chaplaincy Team, I
would like to thank you for your donation of five parcels of Holy Bibles for our
inmates. Every day we distribute Bibles,
a best source of spiritual nourishment,
to all newcomers. The Word of God,
for sure, helps them to find peace and
comfort in prison’s loneliness. Thank
you again for supporting us chaplains in
our prison work. We pray that God will
continue to bless you in your important
ministry of spreading His Word. We
greatly appreciate your gift!

Children and Young People
Our Saviour’s compassion for children is well known to us, evidenced by
Scriptures such as Mark 10.14, ‘Suffer
the little children to come unto me,
and forbid them not: for of such is the
kingdom of God’. As a Society we desire
to reach children with the Word of
God and are delighted when we receive
sales orders and grants requests from
individuals who work amongst the
young. As funds allow, we grant Bibles
to schools for school leavers in response

Colouring books

The development work for our third
series of children’s colouring books was
completed in 2015, and we have been
pleased with the positive feedback we
have received since their publication
in early 2016. The Society publishes
books like this as they provide another
means by which the Word of God can
be hidden in children’s hearts, that they
8
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might not sin against the Lord (see
Psalm 119.11) and that they might find
salvation in Him.

we need to take commercial considerations into account with matters such as
production, stock control and marketing, we nevertheless view our sales
operation as a core part of fulfilling our
objective of distributing the Word of
God among all nations.

We are thankful for the opportunities
we have to contribute to children’s engagement with the Scriptures. However,
we would like to do more, and so we
appeal for your help. Members of the
Society who possess a gift for children’s
work and also a desire to help us develop suitable literature for children are
requested to contact our International
Headquarters in London for details of
how to get involved.

Last year we recommenced our programme of special offers for retail trade
customers such as bookshops and
wholesalers. Trading conditions in this
sector have become extremely challenging, so higher discount special offers
are popular and our trade customers
responded positively to them. In the
summer we conducted a marketing
exercise to identify new trade customers, and we were pleased when a good
number placed their first orders with
us as a result. However, this remains a
challenging market for all who operate
in it. Please pray for the small number
of Christian book retailers we know of
who refuse to compromise regarding the
type of stock they carry and seek to be
faithful to God in their work.

Railway Posters
We continue to display Large Scripture
Posters at railway stations located
throughout the United Kingdom, and
in 2015 around two hundred posters
were displayed at over one hundred
stations. The posters we publish for
these campaigns were given a graphic
design refresh last year to improve
the appearance and consistency of the
range, as well as to include three new
posters. The new designs can be seen in
the Society’s 2016/17 Sales Catalogue.
Looking ahead to 2017, supporters in
the UK are invited to participate more
directly in the sponsoring of posters in
their local areas. For further information, please contact Louise in the Sales
and Grants team.

All kinds of people from all kinds of
places buy things from us, whether
online, by telephone, email, post, or in
our showroom. When the phone rings
or the email icon flashes, our sales assistants don’t know if it will be a dear
supporter of limited means buying two
calendars to pass on to others, or a mission organization ordering 15,000 Bibles
in several languages. However, each
and every customer is important to us.
More importantly, every truly believing
customer who purchases items for the
furtherance of Christ’s kingdom is precious to our Saviour.

Sales
The circulation figures presented on
page 21 of this Annual Report show that
it is through the sales channel that most
of our Scriptures are distributed. Whilst
9
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Products and promotion

to meet local needs and interests and
enables customers from this region to
order online. Please pray that this new
development will be used of God for the
wider circulation of the Holy Scriptures
in New Zealand. Ordering on the TBS
website is easy and convenient wherever
you are in the world—if you have never
tried it, why not sign up and place your
first order online?

Whilst the distribution of the Holy Bible
is, and will always be, the focus for the
Society, we do spend some of our time
preparing a wider range of products
which also contribute to the fulfilment
of our aim as a Society. Work took place
in 2015 to develop and publish various
new items which are shown in the front
of our 2016/17 Sales Catalogue. Some
retailers have stopped preparing and
printing catalogues, arguing
that customers
can now browse
and order online. However,
we know that
a significant
proportion of our
customers still
use and value
paper catalogues,
Sales Catalogue
and so for the
2016-2017
time being we
will continue to
publish them. By the time you read this
we hope to have distributed the new
catalogue to all those on our mailing list
who have previously indicated that they
would like new catalogues sent to them.
If you have not yet received a catalogue
and would like one, please contact your
local branch who will be happy to send
you one.

Supporters will probably by now be
familiar with the major news from
2015 of our property project, which
culminated in the Lord’s wondrous
provision of a new warehouse and
office facility for us to move into last
October. The previous Quarterly Record
provided a welcome summary of the
Open House and Thanksgiving Service
for those who could not attend, so it
is not necessary to restate these events
here, except to express thanks to God
that the Society’s overall circulation was
maintained at virtually the same level
in 2015 as for 2014, despite the fact that
the International Headquarters went
through two major property moves, one
of which was in the fourth quarter, our
busiest season for sales. ‘O taste and see
that the LORD is good: blessed is the
man that trusteth in him’ (Psalm 34.8).

UK Deputation Speakers
Contributed by the Editorial Director
The Society is blessed to have
Deputation Speakers who combine the
God-given attributes of a great heart for
the Society’s work with sound preaching abilities. Our Deputation Speakers
are warmly received throughout the

TBS Online
In June 2015 the New Zealand region
was launched on our website. This offers
an online presence to our New Zealand
branch and allows content to be tailored
10
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United Kingdom each year, and we
are thankful for the evident interest in
the Society shown by churches, assemblies, schools and other organisations
in inviting them to speak. Writing this
piece on our UK Deputation Speakers
is a welcome opportunity to thank
them for their labours through another
year; as well as our main speakers—
Dr David Allen, Mr Graham Chewter,
and the Rev. Dafydd Morris—thanks
is also extended to our Regional
Representatives and to several staff
members who spoke on behalf of the
Society during the past year.

has particularly mentioned experiencing the compassion and pity of the Lord,
referring to verses such as James 5.11,
‘the Lord is very pitiful [full of pity], and
of tender mercy’.
Even before Dr Allen’s serious health
condition manifested itself last summer, he had informed the General
Committee and Senior Management of
his desire to reduce his workload over
the next few years. The events that have
unfolded since then have reinforced
the need for an additional Deputation
Speaker to work alongside Dr Allen.
We would therefore encourage all our
friends and supporters to be much in
prayer that the Lord would supply a
man after His own heart for the advertised position of Deputation Speaker:
thus far we have had a number of enquiries but no suitable applicants. Given
the foregoing situation, we are thankful
that Mr Chewter and the Rev. Morris
have been upheld in health and strength
during the time under review.

Some of our readers will be aware that
Dr Allen, our senior UK Deputation
Speaker, has been very unwell over
the past twelve months. Indeed, we
are humbly grateful to the Lord that
Dr Allen’s life was spared last September
before, during and after major emergency surgery to remove a large cancerous
mass from his abdomen. The surgery
was followed by a period of intense
chemotherapy which concluded in
February 2016. Since the conclusion of
the chemotherapy we are thankful to
the Lord that Dr Allen has gradually
been able to resume speaking engagements for the Society. At the time of
writing in late June 2016, Dr Allen is
nearing the end of three weeks’ radiotherapy. We acknowledge the prayerful
concern of the Lord’s people throughout
the United Kingdom and beyond for
Dr Allen during this time of serious
affliction: he has been much encouraged
by the Christian love and sympathy
shown to him. He has also been able to
testify of the near presence of the Lord
during the ordeals of the past year, and

The following report provided by
Dr Allen for this section of the Annual
Report sets things out in his own words:

T

hroughout my illness, I have known
the presence of the Lord in a way
never before experienced in the fortyeight years that I have been a child of
God. From the commencement of my
hospital confinement and subsequent
convalescence, I have been greatly
humbled by the number of ministers,
churches and individuals that I have
had the privilege to meet and count as
friends, who were in constant contact

11
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large numbers of children in Sabbath
Schools or weeknight groups, whereas
in day schools sometimes as many as
250 children are present to hear the
message of God’s Word and information about the Society’s work. Children
are often very responsive if questions
are put to them, and show much enthusiasm in learning a Bible verse. In
returning to a school it is evident that
the children have remembered something of the message of the previous
visit. Usually free Bibles, supplied by the
Society, are presented to the leavers at
the end of the summer term.

either by telephone, email, or letters, assuring me of their prayerful concern for
my recovery.
When the chemotherapy treatment
was over, I was able to resume my
Deputation meetings with a visit to
Northern Ireland, where I met with
those who regularly go out onto the
streets of towns and cities in the
Republic of Ireland, distributing TBS
Scriptures and tracts. It is my view that
such individuals may accomplish far
more for the Lord Jesus Christ than we
who are called to the public ministry
of the Word of God. These men and
women, unknown to the vast majority
but not unknown to the Lord, need our
constant prayers. One of these courageous distributors made contact with an
airline pilot (nationality withheld), who
collects consignments of Scriptures to
take back to his own country whenever
his plane lands in Dublin. Many of
these distributors have a vision and a
burden for souls that puts others of us
to shame. As I reported last year, the
prayer and financial support of children
continues to be a source of encouragement to my own soul.

Another highlight is meeting long-term
supporters who remain active in ‘sowing the seed’ into old age. Last year in
visiting the Channel Islands I renewed
contact with an elderly lady who receives hundreds of the Society’s Golden
Thoughts Calendars; she sends them on
to her contacts around the world and
replies to any letters of response, even
though she has reached the great age
of 106.
Some UK churches have been familiar
with the Society’s work over the years
and have purchased various Scripture
publications but only in more recent
times have had a deputation meeting—they find that hearing of the work
‘live’ for the first time generates considerable interest and enthusiasm, many
not realising before the wide scope
of the Society’s activities. Deputation
Speakers are always pleased to respond
to new opportunities to acquaint the
Lord’s people with this vital ministry of
preparing, publishing and distributing
accurate copies of the Holy Scriptures.

Graham Chewter was also able to supply the following report. Interestingly
it commences with a similar subject to
that with which David Allen’s concludes:

O

ne of the ongoing encouragements
in the work of representing the
Society is the continuing contact with
hundreds of children in state schools.
Many churches find it hard to gather
12
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If you would like to attend one of our
deputation meetings we would recommend that you check our website at
www.tbsbibles.org/uk/meetings for the
most up-to-date information. Lastly, if
you are interested in having one of our
Speakers to visit, or wish to find out
more about our vacancy for an additional full-time Deputation Speaker, please
contact Mr John Edwards, the Society’s
Executive PA, on 020 8417 8877 or by
email at j.edwards@tbsbibles.org.
A suitcase full of Scriptures for distribution in Ireland

Conclusion

increase’. May we all present ourselves
to God, willing to participate in the
distribution of His Word in the capacity in which we are called: in prayer, in
giving, in purchasing, in the distribution
of Scripture—perhaps even in working
for the Society—always remembering
that it is ‘God that giveth the increase’
(verse 7).

It is hoped that this report has provided
an insight into the Operations work
of the Society. Much space has been
given to those who are, as stated earlier,
engaged in the active distribution of
Scripture. Their accounts are moving
and should stir us to pray. Yet these
dear men and women could not give
out Bibles were they not published, but
then again what would be the value in
publishing without those who can distribute? And what value would there be
in distributing, without God blessing His
Word? As Paul wrote in 1 Corinthians
3.6–7, ‘I have planted, Apollos watered;
but God gave the increase. So then neither is he that planteth any thing, neither
he that watereth; but God that giveth the

Endnotes
1. Although certain phrases and expressions
used in these letters may not be doctrinally
accurate or in correct English, we reproduce
the letters essentially as received, knowing
that the Lord is using His Word to the glory
of His Name and the furtherance of His
Kingdom as the Scriptures are distributed
among the nations of the world.
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Branch
Greetings
TBS (Australia)

On behalf of the Board of Directors and the staff of
the Trinitarian Bible Society’s Australian Branch,
we send our greetings in the name of our Lord Jesus
Christ. We have again experienced in the past year
the Lord’s goodness in providing for the Society in
this country. “O give thanks unto the LORD; for he
is good: for his mercy endureth for ever” (Psalm 106:1). We have reason for much
thankfulness that, once again, the Society in Australia has been self-supporting and
that sales of Bibles and other Scripture items were up on the previous year.
Our work in Grafton has continued; renovations on our office have been ongoing
and are almost complete. We have a steady stream of new customers, mostly making contact with TBS for the first time via the Internet. Our office is open each day,
Monday to Friday 9:00am to 1:00pm for sales and enquiries.
In 2015, the Australian Branch received requests for and supplied over 500 Bibles
as grants, mostly to pastors or church groups for free distribution. Our support of
Aboriginal outreach projects in Western Australia has also continued, with many
Bibles granted for this purpose. The Free Presbyterian Church in Perth again received two grants of Bibles in 2015. They said,
These Bibles are distributed as part of our street preaching ministry in Perth CBD
[Central Business District]. Most Saturday mornings a group from the congregation
are involved in this outreach. We display a poster advertising the free Bibles on our
literature table, and one of the ladies holds up a poster advertising the Bibles. Both
the posters acknowledge that the Bibles have been provided by TBS. The Bibles that
are taken are either requested or taken from our table. Some have taken Bibles to
give to others. We were encouraged to hear of one lady who took a Bible and gave
it to another unconverted lady for her 30th birthday. It is also encouraging that
sometimes people have specifically requested the Authorised Version. We really
14
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appreciate the generosity of TBS in providing these Bibles for this vital ministry. It is
our earnest prayer that the Lord would use these Scriptures to the salvation of souls.
In the past year, Editorial work has continued in Australia. There has been the customary checking of the quality of completed translations using the standard tools
of the Society: the Textual Key and the Translation Analysis Checklist. Academic
advice and guidance has also been given throughout the year to the various teams
involved in the ongoing Bible translation projects of the Society. As well as the
easier and more routine questions, there have been a number of more difficult
questions to answer, such as whether the Authorised (King James) Version correctly
renders Psalm 104:4, ‘Who maketh his angels spirits; his ministers a flaming fire’,
(which it does) and some other quite difficult questions in regard to the French and
Spanish projects. In all the answers given, the sound principles of translation maintained by the Society and exemplified in the Authorised (King James) Version have
been upheld and defended, as Scripturally based principles held from Reformation
times. May our Sovereign Lord be pleased to bless these labours in His own good
time, for the advancement of His kingdom and for His own glory.
What a need there is in this great land for the Word of God! We pray that His Word,
sent forth to the four corners of this nation, would be abundantly blessed: “Cast thy
bread upon the waters: for thou shalt find it after many days” (Ecclesiastes 11:1). We
would again thank the many supporters and friends of the Society for their ongoing
support of our work and witness in this country, we are thankful to the Lord also
who puts it into the hearts of His people to support our work. As we go forward
into another year we are heartened when we read, “A little one shall become a
thousand, and a small one a strong nation: I the LORD will hasten it in his time”
(Isaiah 60:22). “And let us not be weary in well doing: for in due season we shall
reap, if we faint not” (Galatians 6:9).
With warm regards
Alan Brown
National Secretary, Trinitarian Bible Society (Australia)
.

TBS (Brazil)

In the past few months, Brazil hit the headlines
several times with news of its economic recession, corruption, scandals, and political standstill.
We must understand that Brazil is an adolescent
among the nations, having declared its independence from Portugal in 1822, only nine years before
the founding of the Trinitarian Bible Society in
15
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1831. Brazil is undergoing growing pains, learning hard lessons, which in turn will
help this young and vibrant country to develop and live out its full potential.
We most certainly suffered the effects of the economic turmoil, seeing our sales plummet by thirty percent in relation to the previous year. However, it is in the darkest
hour that even the faintest light shines brightest. These difficult times helped us define
our role in the kingdom of God, which is to service the church by supplying faithful
editions of the Holy Scriptures to: (1) local churches, (2) members of churches, and
(3) to unsaved people, being instrumental in bringing them to Christ. Most importantly, we defined our mission: A faithful copy of the Word of God for every person.
We also took important measures during this time, such as implementing a yearly
budget, reducing staff levels, and rethinking our stock. Creativity is a key word during times of crises. We are revamping our line of Bibles, replacing the Super Legible
Bible with the Hyper Legible Bibles (which will be available in four sizes and in
various covers), and producing a new line of large reference Bibles. We are creating
each model and cover keeping in mind the person that will be reading the Bible.
While we take the necessary measures to ensure continuity, our eyes are upon the
Lord, for we seek to do His will and depend solely on His blessing. Though the
storms rage and winds reveal their strength, we are given a most wonderful promise
in Isaiah 26.3: “Thou wilt keep him in perfect peace, whose mind is stayed on thee:
because he trusteth in thee.” Brethren, pray for us.
Harold Ralph Gilmer
Executive Secretary, Sociedade Bíblica Trinitariana do Brasil

TBS (Canada)

“Please, sir, may I have my own Bible?” This inmate
in one of Canada’s prisons wanted a Bible for his own
personal use. Until then, he had been sharing one
with a cellmate, one with torn pages, one not always
available to the requester. Of course, TBS (Canada)
has since sent this person a personal copy. Indeed, our
prison ministry supplies hundreds of Bibles to prison
chaplains who then make them available to inmates.

But is all this any use? What good will it do to give a Bible to a prisoner? For that
matter, what good will it to do distribute Bibles in schools, in street outreach programs, through grants to foreign churches? Indeed, what good will it do to read the
Word of God in our family devotions?
We do not know. Nevertheless, the very short parable that only Mark includes
16
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(4:26-29) gives us both the command and the encouragement to carry on with the
work. In these verses, a simple farmer scatters the seed. He is not like our modern
farmers who sometimes use GPS-guided seeders to plant even-spaced rows of
GMO seeds. No, the Biblical farmer scatters the seed. And sowing is all he can do.
No impatient anxiety will speed up the germination of the seed. The seed springs
up, ‘he knoweth not how’ (verse 27).
This parable emphasizes the mysterious power within the seed. Like the hidden germination of a seed, so God’s Word has within it the power to work in human hearts,
to start a new life, to grow into a complete plant, ‘first the blade, then the ear, after
that the full corn in the ear’ (verse 28).
At times, the Society’s work may seem fruitless. Yes, the Lord provides the human
and material resources to do much translation and distribution work. Yes, the Lord
inclines the hearts of our supporters to continue their prayerful and practical support. But is there any God-glorifying and soul-saving fruit? We do not know, but we
pray that there may be.
The supporters of TBS (Canada) continue to donate generously. We enjoy welcoming both new and familiar faces at our public meetings. Our churches and schools
continue to buy our Bibles. Our various committees and volunteers donate their
time, energy, and insights to the cause. We’re happy that the French Gospel according to Matthew is now available for distribution in the French-speaking parts of
our bilingual country. We gladly help to fund the work on the Amharic, French,
and Chinese Bible translations. We appreciate the opportunities to supply Bibles to
schools and churches in Nigeria, India, Malawi, and St. Lucia. Our connections with
William Tyndale House in London and our neighbours at TBS (USA) are heartfelt.
But the longing to see the fruit come to maturity remains, just as that desire remains
with every minister of the gospel and other workers in the vineyard. The desire to
see fruit in our families and congregations remains. And the prayer to find fruit
in our own hearts also remains. But we ‘need never quarrel with God because we
cannot do everything if He only permits us to do this one thing, for sowing the
good Seed is a work which will need all our wit, our strength, our love, our care’
(C.H. Spurgeon, ‘What the Farm Labourers Can Do and What They Cannot Do’,
Sermon No. 1603, 12 June 1881, Christian Classics Ethereal Library, www.ccel.org/
ccel/spurgeon/sermons27.xxix.html, accessed 23 June 2016).
On behalf of the Canadian branch, I wish all the Lord’s indispensable blessing for
time and eternity.
Adrian Stoutjesdyk
General Secretary, Trinitarian Bible Society (Canada)
17
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TBS
(New Zealand)

The Board of TBS (New Zealand) extends its
warm greetings to all TBS members. We were
glad to hear the news that the TBS in London has
moved to its permanent headquarters, and pray
the Lord will bless the efforts of the TBS to spread
His Word.

Next year will be the 500th anniversary of the
Reformation. But without 1516 there would be no
1517—1516 being the year the Pope sent a Dominican friar to Germany to sell indulgences. And they’re still being sold today. The Roman Catholic Church remains
the largest religious body calling itself Christian. Clearly, the need for reformation
isn’t over, and the need for true Christians to volunteer their time for the Lord is
just as necessary now as it was in the sixteenth century.
In the past year we have seen a small but steadily increasing stream of orders for the
Maori Bible. Due to lack of time we are unable to advertise or do the outreach that
could be done, but somehow the Lord has given Maori people
a desire for a Bible in their own language, and somehow they
find us. We were also able to extract the printed text of the
Maori Bible, and make that available for free on our Maori
Bible website (www.paiperatapu.maori.nz). The next step will
be to make it available on phones and eReaders like Kindle.
This year, our Board decided to trial a TBS Words of Life
calendar in Maori the first edition being that for 2017. We
reached out to customers who bought a Maori Bible from us
in the past to help us with this project, and we received a very
good response. So although our personal contacts are limited,
we are very thankful that we now have a customer database
we can reach electronically.

Maori Words of Life Calendar

Nation states tend to measure how well they are doing in terms of economic numbers. From that perspective New Zealand may not appear to be doing badly. But
evening after evening the nation feeds on destructive entertainment, proving that
“folly is joy to him that is destitute of wisdom” (Proverbs 15:21). May the day come
that our foremost national economic measure is how many copies of God’s Word
are sold and read.
Berend de Boer
Chairman, Trinitarian Bible Society (New Zealand)
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TBS (USA)

On behalf of the Board of Directors and
staff of TBS (USA), we extend our warmest
Christian greetings to the General Committee,
staff, and all the members and friends of
the Trinitarian Bible Society. We especially
remember at this time all those who will
be present at the Society’s Annual General
Meeting on September 17, the Lord willing. We pray that you may experience the
Lord’s indispensable blessing upon all that you undertake, not only today but also in
the unknown future, as together we continue to labor, by God’s grace, in the distribution of His Holy Word to the nations of the world.
It was a source of joy and thankfulness that we were enabled to be present for the
opening ceremonies of the new facilities of TBS London in February of this year.
Once again we must say with the Psalmist of old: “The LORD hath done great
things for us; whereof we are glad” (Psalm 126:3).
During 2015 and to date this year, TBS (USA) continues to be encouraged by increased Bible sales, as well an increase in donations when compared to prior years.
As we see the Bibles being shipped from this office, the prayer often arises in our
hearts that the Lord may bless His Word to those who receive it.
We are most thankful to the Lord that the Spanish New Testament revision was
completed by September 2015. This project, which is overseen by our office under
the auspices of TBS London, has been the fruit of many years of work by the revision team. It was with joy that we presented the Spanish New Testament to the
Spanish-speaking church at a special service in Madrid, Spain in April of this year.
Many denominations, churches, pastors and individuals had been prayerfully awaiting this moment, particularly in Latin America, where numerous informational
conferences, as well as the printing of the Gospel according to John in 2011, had
served to whet their appetite for this detailed revision. Work on the Old Testament
revision continues at a good pace, and we are thankful to the Society and its many
praying supporters for enabling us to carry on with the work.
Significant progress has also been made on the Chinese Bible translation project,
which is also being carried out, for the most part, at our offices, and is supervised
by the editorial team of TBS London. Despite the vast differences in the languages
in which we are working, not infrequently we are able to share notes between the
Chinese and Spanish projects with the full-time Chinese translator who works at
our office, particularly when we run into a difficult passage or word in the original
languages.
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In 2015, it pleased the Lord to remove from our midst Mr. Jacob DeBruine, our
former Vice President and Board member for many years, who carried out his
labor of love for the Society until shortly before his death last August at the age of
99 years. We may believe a blessed exchange has taken place for him, but we will
miss his keen insight and many prayers for the work of the Society. Our President,
Dr. G. Bilkes, has recently suffered a stroke, but in the Lord’s goodness has made
some recovery.
In closing, we are able to see the Lord’s continued faithfulness in providing for
the Society. May the Lord continue to bless the labors of all those involved in the
work of the Society, to His own honor and glory. “Now unto him that is able to do
exceeding abundantly above all that we ask or think, according to the power that
worketh in us, unto him be glory in the church by Christ Jesus throughout all ages,
world without end. Amen” (Ephesians 3:20–21).
With sincere Christian greetings,
William Greendyk
General Secretary, Trinitarian Bible Society (USA)

TBS (USA) display at sales exhibition
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Distribution totals for the year ended 31 December 2015
Grants
2015
2014

Total
2015
2014

2015

2014

274,683

402,588

23,227

19,760

297,910

422,348

6,196,454

6,107,356

40,560

17,008

6,237,014

6,124,364

201,914

218,824

1,820,203

1,957,932

2,022,117

2,176,756

51,335

45,683

408,745

491,510

460,080

537,193

Words of Life
Calendars

404,106

459,005

138,344

127,666

542,450

586,671

Leaflets

383,883

320,866

19,720

44,951

403,603

365,817

Text Cards

172,456

131,928

29,989

28,645

202,445

160,573

7,684,831

7,686,250

2,480,788

2,687,472

10,165,619

10,373,722

Bibles1
New Testaments2
Portions
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Golden Thoughts
Calendars

TOTAL

Notes:	(1) Includes 37,620 Portuguese Bibles (2014: 90,802) produced with other publishers under Royalty Agreement.
(2) Includes 6,130,850 (2014: 6,023,050) Portuguese New Testaments in association with other organisations.
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Sales

The
Saviour’s
Agony
And about the ninth hour Jesus cried with a loud voice,
saying, Eli, Eli, lama sabachtani? that is to say, My God,
my God, why hast thou forsaken me? (Matthew 27.46)
by THE REV. G. HAMSTRA
the President of the Society

I

t was midday. Jesus had been on
the cross since nine o’clock that
morning. A remarkable miracle
occurred. Darkness covered the
earth for three hours. This striking
event was not an eclipse of the sun.
A solar eclipse does not take place
when the moon is full, and since
it was Passover, there was full moon.
This darkness at noonday was not
a phenomenon of nature; it was a
supernatural event. God’s own hand
darkened the sun.
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With the darkening of the sun, Jesus
entered into the deepest darkness of
His atoning death. When the agony
of the Saviour came to its climax, He
cried with a loud voice, ‘My God, my
God, why hast thou forsaken me?’

for their pardon. ‘Father, forgive
them; for they know not what they do’
(Luke 23.34).
Moreover, He disclosed His love by
saving a man who was a thief and a
murderer. This man was unworthy,
yet how richly was he blessed by the
grace of Christ. The love shown to this
penitent thief is most amazing.

The meaning of these words can never
be fully comprehended. They convey
a profundity of truth and grace far
surpassing the value of many priceless volumes of theology. They express
a depth of desolation, loneliness, and
agony which never has and never will
be experienced by others. The nature
of Christ’s suffering was altogether
unique.

Christ also expressed tender affection
to His mother, Mary, and to His disciple John. John, one of Christ’s intimate
followers, forsook his Saviour just like
all the other disciples. However, when
John returned to the site of the cross,
there was no rebuke. John was instructed to take Jesus’s place in caring
for His mother. Christ loved Mary with
a tender, filial care.

Some individuals—martyrs, for instance—have suffered extraordinary
pain and anguish. In spite of that, none
bore a load similar to Christ’s. Many a
martyr died in the assurance of God’s
love and favour and so triumphed over
human hatred and cruelty. However,
the Man of Sorrows was no martyr.
For Christ, the cross was the location where judgment was measured
out. The Surety of God’s people hung
on the cross as one condemned
and cursed. He bore the sins of His
children in loving obedience and submission. He was laden with the burden
of God’s wrath. There was no sorrow
like His sorrow.

The fourth saying on the cross, ‘My
God, my God, why hast thou forsaken
me?’ reveals the depth of the love of
Christ as nowhere else. Christ the Son
was forsaken by God the Father. He
did not say, ‘My Father, my Father’, but
‘My God, my God’. This is an indication that He was not enjoying the
Father’s love and nearness as He was
accustomed to.
At the same time, it reveals His
submission. He was fully obedient
to His Father’s will. ‘The cup which
my Father hath given me, shall I not
drink it?’ (John 18.11). Although
Christ was and felt forsaken, He forsook not the One who had forsaken
Him. With confidence He expressed
His faith and love in the words, ‘My
God, my God’.

The love displayed at Calvary is
wondrously expressed in the Saviour’s
sayings on the cross. His enemies despised and rejected Him; they crucified
and mocked Him. It is most amazing
that He did not answer them with
vengeance. In tender love, He prayed
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Then He uttered the deepest complaint
of His sacred soul: ‘Why hast thou
forsaken me?’ This is a divine marvel.
He was willing to suffer the deep woe
of utter desolation. The purpose of this
agony was that, for His sake, guilty
sinners may find full acceptance in
the sight of a holy God and enjoy the
divine guarantee that they will never
be forsaken. The cry of Christ’s deep
anguish is to the humble believer the
richest display of the breadth, length,
depth, and height of the love of God in
Christ. It is a love that passes knowledge. We can never find a richer glory
than that which is revealed in the
golden treasures of Christ’s self-denying sacrifice.
Christ was forsaken as the Mediator
of the covenant of grace. As wholly
righteous, He took the place of the
unrighteous. Out of love for the Father
and out of love for guilty sinners, He
gave Himself as a ransom so that His
people would be redeemed forever.
The Good Shepherd gave His life for
His sheep.
For sinners to find favour in the sight
of God, it is necessary that they, by
faith, turn to the cross where Christ
was forsaken so that they may be received by God. Now someone may say,
‘But how can I ever find acceptance
with God? I am so vile, so unclean’.
Here is the answer: Christ was forsaken that He might stretch out His arms
with the gracious, royal invitation,
‘Come unto me’ (Matthew 11.28)! All
who come to this Fountain of mercy
will be received in love, and they will
never be forsaken.
24
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Editorial
Report
by Philip J. D. Hopkins,
Editorial Director

Introduction

T

he writing of this piece for the
annual report affords an excellent opportunity to look back on
the past year and to reflect on the way
that the Lord has led us. Indeed, as
we think of all that the Lord has done
for the Society, and for the Editorial
Department in particular, we would
echo the words of Numbers 23.23, ‘What
hath God wrought!’ The Lord has been
good to us and it is our desire to give
Him the honour and glory for everything He has done, and to express our
profound gratitude to Him for all His
wonderful works.

News of editorial staff
It has been a great joy for those of us
based in our London Headquarters to
work in our new building at 29 Deer
Park Road. As well as the new premises
we also welcomed a new member of staff,
Jonathan Arnold, who took up the post
of Editorial Manager on 4 April 2016.
The addition of Jonathan to the team has
been a help already and we pray that he
would know much of the Lord’s help and
blessing as he continues in this role.
25

In February 2016 it was good to be able
to commence working with our new
IT Consultant, Timothy Tribe. Timothy
is spending about 20% of the time he
has allocated to the Society working on
our Editorial systems and looking at
ways in which we can make significant
improvements to them. We anticipate a
major overhaul in the tools and systems
we use to carry out the translation,
typesetting and publication of our
Scriptures, but not of course in the principles to which we work. God willing,
a report on Timothy’s innovative work
will appear in a subsequent edition of
the Quarterly Record.
In addition to welcoming fresh recruits
to the department, we would also give
thanks for the unstinting labours of
our existing staff. In particular it is a
privilege to be able to acknowledge
George and Debra Anderson’s long term
service—on 31 July this year they will
have been in the Society’s employment
for twenty-five years. George and Debra
have made very significant contributions to the Society’s work over this
period, at various times writing articles
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on numerous subjects, overseeing
Bible translation and revision projects,
running the Editorial Department and
generally helping to raise the profile of
our work.

Assistant. God willing, this new position will enable us to devote more
resources to the preparation of electronic editions of the Scriptures.
Peter Hallihan has increased his hours
over the past year in order to prepare
a substantial new booklet that is due
to provide an accessible history of
the Reformation and the resultant
multiplication of the Word of God.
The emphasis in this digest will be
on the translation of the Scriptures
which flowed from the Reformation;
a taster chapter is due for inclusion in
the October to December edition of the
Quarterly Record.

For the past ten years George Anderson
has primarily been engaged in preparing
a New Testament Translator’s Manual
for the Society. The main part of that
work—the Translation Commentary—is
nearing completion as I write, and the
aim is for George to finish it before he
retires in October of this year. Thereafter
the Society will need to build on the
foundation that George has laid and we
would value prayer for the way forward.
We are thankful for the labour that
George has bestowed on the Translator’s
Manual and on many other editorial
projects over the past twenty-five years,
and we wish him the Lord’s blessing
upon his retirement. Debra is continuing in her role as Senior Editor, and we
are grateful for her commitment and
hard work.

The Editorial Director oversees the
department and is thus involved in all
aspects of its remit. That said his main
area of activity is in the management
of the Bible translation and revision
projects. He is in frequent touch with
translators and revisers from all over
the world via email, telephone and
Skype, but from time to time also meets
with them face-to-face: trips in 2015
included visits to Nepal, Spain, France,
the United States, Turkey and Israel, and
earlier this year to Spain for the launch
of our revised Spanish New Testament.

We continue to be thankful for the other
staff engaged in the department’s work.
Peter Hughes, our Graphic Designer,
has many calls on his wide-ranging
technical and design abilities and has
a significant workload as the number
of items being brought to publication
continues to be considerable. Darren
Cadapen, Editorial Assistant, has
maintained careful oversight of our
calendars and diary, working three days
per week for the Society. As Darren is
reducing his time to two days per week
from 1 September and as the editorial
workload is increasing, we are currently
advertising for a full-time Editorial

News of overseas
editorial consultants
One major area of work for Larry
Brigden, the Society’s Senior Editorial
Consultant, is in assessing the faithfulness of submitted Scriptures to the
underlying Biblical Hebrew and Greek
texts. This includes our own publications that are checked for their accuracy
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been able to attend the last two French
revision conferences, and is gradually
increasing his level of participation in
the project.
Due to the serious ill health of his wife,
Alexander Thomson has not been able
to progress so far as he would wish with
his work on the Abkhaz Scriptures.
However, over the past year he has
provided an excellent Dutch-to-English
translation service for members of the
Society’s staff visiting the Netherlands.
It is planned for Alexander to write a
two-part article on ‘The consensus of
the Reformation Bible translations’ to
appear in two of the 2017 editions of the
Quarterly Record.

Hebrew/Greek Bible (original Biblical languages)

and Scriptures that are submitted for
our review by other organisations.
Additionally, Larry examines a variety of
non-English Bibles and New Testaments
to determine their suitability as a basis
or as a reference for work in those
languages. Larry also writes a number
of articles for the Quarterly Record and
answers questions, particularly from our
Bible translators and revisers, on a wide
range of subjects. Larry’s short article
on the principle of formal equivalence
follows this section of the report.

In the past few months Greg Fox
concluded his long involvement on
the Romanian Bible, as this project has
moved from the revision phase to the
typesetting and proofreading stage. We
wish to place on record our thanks to
Greg for his enthusiastic and important
contribution to the Society’s work in
the Romanian language, as well as in
Lithuanian and Fila. Greg has had a long
association with the Society and we are
thankful for what the Lord has enabled
him to do with us.

Albert Hembd is an integral member of
the Delitzsch Hebrew New Testament revision team, while formally advancing in
his Biblical and Modern Hebrew studies
at university which are proving a significant aid to his work for the Society.
Albert has a couple of major articles
which are with the Editorial Director for
review, and it is hoped that these can be
published in the coming year.

Since 2008 William Patterson has
worked with the Society on a new
translation of the Mongolian Bible.
As mentioned later in this report, the
Mongolian New Testament is almost
ready for printing. William was also
one of the two original members of the
Spanish Bible Revision Team and played
a significant part in the preparation of
the Spanish New Testament that was

Jillert Cammenga has suffered from
considerable ill health in the past year,
which has meant a reduction in his
involvement on the French Bible revision team. We are thankful that, despite
these health restrictions, Jillert has
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published early in 2016. We are delighted that William hopes to continue his
association with the Society in overseeing the translation of the Mongolian Old
Testament.

of this principle say that they are more
concerned with the meaning of a verse
and seek chiefly to convey that, without
any particular regard for the form by
which that meaning is expressed in the
original languages of Scripture.
So why is it that we firmly adhere to
the principle of formal equivalence
over against the contrary principle
of dynamic equivalence? Surely we
acknowledge that the meaning is of
great importance. Why then should we
place such an emphasis upon the form
by which that meaning is expressed?

The principle of ‘formal
equivalence’
Contributed by Larry Brigden,
Senior Editorial Consultant
It is salutary from time to time to
recall the principles of translation
which guide the work of the Editorial
Department and to reflect afresh on
the great importance of them. One
chief principle of translation constantly
applied in deciding whether to approve
a particular translation of the Holy
Scriptures for publication by the Society
is the principle of ‘formal equivalence’.

The simple answer to these questions
is that form and meaning cannot be
so easily separated as the proponents
of dynamic equivalence suppose. If
we do not convey the form of that
written revelation by which God reveals
Himself, how may we be sure that we
have accurately conveyed its meaning?
After all, is it not from the particular
form of words used that the precise
meaning is obtained?

Formal equivalence means that a
translation follows as closely as possible
the form of the original languages
of Scripture, even to imitating the
grammar and syntax of those languages,
provided only that no serious and
genuinely objectionable distortion of the
receptor language results. The principle
is often expressed by the statement: ‘as
literal as is possible and only as free as is
necessary’. Formal equivalence is clearly
exemplified in the Authorised (King
James) Version.

When the proponents of dynamic
equivalence speak of the importance of
giving the ‘meaning’ of a verse, they of
course intend that ‘meaning’ which they
themselves perceive to be the meaning
of the verse. But there is no assurance
that this is the true meaning of the verse
and not simply a meaning which the
translator has imposed upon it. Herein
we see a safeguard afforded by the
principle of formal equivalence: since
the translator is constrained by the very
words of the original, he is much less
likely to impose his own meaning upon
the verse when translating it.

An alternative principle of translation,
called ‘dynamic equivalence’, is the
principle more commonly employed
by modern translations. Proponents
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faithful to the form of the original words
of Scripture or accommodating to the
current age. Dynamic equivalence
would argue that we need only convey
the essential meaning and not be overly
concerned with the form of the original,
especially if being faithful to that form
offends some in our modern society.
But thereby a part of ‘all the counsel of
God’ (Acts 20.27) is held back. This is a
corrupt fruit of the principle of dynamic
equivalence.

Moreover, why should we not be
concerned with that very form of words
by which God has revealed Himself?
Surely it betrays a lack of reverence for
our Creator, Lawgiver, and Redeemer

Let us, therefore, hold fast the principle
of formal equivalence, being fully
persuaded of its great importance, and
let us be thankful to the Lord for the
Authorised (King James) Bible, whose
translators adhered to that principle
and gave us a translation of the Word of
God faithful to the original languages
of Scripture and one which now
bears a testimony against the ungodly
‘philosophies’ of a backsliding age.

Spanish New Testament

to be unconcerned with the very words
by which He has given to us a revelation
of Himself and of His will. Why do
we presume a liberty to interpret
God’s words for the reader by giving
their ‘supposed’ meaning, rather than
honestly doing what translators are
ostensibly commissioned to do, that is,
to accurately translate those words?

Bible translation and revision
projects around the world

The difference in practice between the
two competing principles of formal
equivalence and dynamic equivalence
may be clearly seen in the debate
over ‘gender inclusive’ translations,
such as the NRSV, TNIV, CEV, NIVI.
Should we translate ‘he’ or ‘man’ when
that is the accurate translation of
the original languages, or should we
render these words with more ‘gender
inclusive’ terms, perhaps using the
plural pronoun ‘they’ even though the
original is singular, so as not to offend
the prejudices of some readers? This
amounts to deciding between being

It is very encouraging to see an ongoing increase in the number of languages
in which we are working, and yet we
remain very conscious that there are still
thousands of languages without even a
Gospel, let alone a New Testament or
a Bible. A report issued by the United
Bible Societies (UBS) on 11 April 2016
stated that ‘The full Bible is now available in 563 languages spoken by nearly
5.1 billion people and a further 1,334
languages spoken by 658 million people
have a New Testament’.1
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As there are, depending on which
source is consulted, somewhere
between 6,500 and 7,100 languages
spoken in the world, and given that
the majority of the Bibles and New
Testaments mentioned in the UBS report would use, for the New Testament,
the Critical Greek Text translated
according to dynamic equivalence
principles, it can be seen that our work
at the Trinitarian Bible Society is far
from over. We are grateful to the Lord
for what we are able to do, but pray that
the resources would be provided so that
we could do yet more.

and proofreading of the Gospel
according to Luke
has concluded;
Matthew, Mark,
and 1 John are
ready for proofreading, and
the Acts of the
Apostles has
been partially
translated.
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Amharic John

Chichewa (Malawi) – In the past year
the Society has entered into an agreement with the Free Grace Evangelistic
Association (FGEA) to prepare an
interim Chichewa New Testament.
This project involves a major revision
of an existing New Testament, with the
Authorised (King James) Version as the
primary basis; some reference is also
being made to the Greek Received Text.
Thus far all of Matthew to Ephesians
has been prepared in first draft format, with Matthew to 2 Corinthians at
the second-level checking stage. God
willing, this interim project will be a
stepping stone to preparing a new translation of the Chichewa Bible translated
directly from the Hebrew Masoretic
and Greek Received Texts, a task due
to be carried out in conjunction with
our sister Society, the Gereformeerde
Bijbelstichting (GBS). With the Lord’s
help, we have identified two native
Chichewa speakers with knowledge
of Biblical Hebrew and Greek whom
we trust will be able to help us on this
longer-term translation endeavour.

We trust that the following details concerning the Society’s current Scripture
translation and revision activity will
encourage our readers to pray for all the
workers involved in these projects.

Africa
Amharic (Ethiopia) – The Society’s
native Amharic translator is preparing
a new edition of the entire Bible from
the original Biblical languages, using the
Hebrew Masoretic and Greek Received
Texts. In 2015, after much additional
expense by the Society on shipping and
import costs, almost 100,000 copies of
the Amharic Gospel according to John
arrived in Ethiopia. (The printing was
funded by firstBible International, for
whose kind help we are very grateful.)
In recent months many of these Gospels
have been distributed free of charge
throughout Ethiopia as part of a tour in
which the translation project and the
principles underpinning the work have
been explained. In addition, translation

Dan/Gio (Liberia) – The Dan/Gio team
have persevered in revising the New
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customs. The Society is very grateful to
GBS for its significant financial contribution towards the cost of printing and
shipping these Bibles.

Testament, notwithstanding the challenging circumstances in which they
labour, and have revised the entire text
in hardcopy. They are currently engaged
in typing up the text of the revised New
Testament and hope to have the entire
digital text completed by the end of
this year. Thereafter it will need to be
checked by the Society and, once approved, made ready for printing.

Pokot (Kenya) – Pokot is spoken by
approximately 700,000 people, the majority of whom live in the northern part
of Kenya. A Revision Committee set up
in 2015 has commenced preparation
of a more accurate edition of the Pokot
New Testament; they hope in the coming year to be able to submit the revised
Gospel according to John to the Society
for review. With kind donations from
supporters, the Society has been able
to supply the revisers’ modest financial
needs for the first year of their work,
and we trust the Lord will continue to
provide.

Kalenjin (Kenya) – For some years a
group in Kenya have been preparing a
new edition of the Kalenjin Bible from
the faithful Hebrew and Greek texts.
Currently they are proofreading their
New Testament work and have confirmed that they would like to publish
the New Testament first, before revising the Old Testament. God willing,
the General Secretary and Editorial
Director hope to visit Kenya next year
in connection with this and other Bible
projects being carried out there.

Runyankore (Uganda) – In February
the Society was asked by WorldView
Ministries of Avon, Indiana, USA,
to carry out checks on a translation
that they are overseeing of the New
Testament in Runyankore, a Bantu
language spoken by peoples of southwestern Uganda. This language has
approximately 2.3 million native
speakers. The Society has undertaken
these checks and provided a number
of recommendations to WorldView
Ministries.

Ndebele (Zimbabwe) – A second print
run of 24,000 copies of the Ndebele
Bible, with a few minor corrections,
was produced earlier this year. Just 500
copies were retained in the UK; the
remaining 23,500 copies were shipped
to Zimbabwe and at the time of writing
were shortly due to be released from

Shona (Zimbabwe) – Many of the
40,000 Shona New Testaments published in 2014 have been circulated,
and it would appear that the unified
Shona language employed is acceptable
to speakers of the five different Shona
dialects. However, only limited feedback has been received, so the option

Ndebele Bible
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of setting up a read-and-review committee composed of individuals from
each of the five Shona dialects is being
explored. Meanwhile, the translation
team continue to work efficiently on
the Old Testament: last year at this time
the team were working in Ezra; almost
one year later they have reached Isaiah.
We are grateful to the Zimbabwean
Mission of the Free Presbyterian Church
of Scotland, under whose auspices this
project is being carried out, for their
commitment to provide the Shona people with a faithful Bible.

translation to be prepared with reference to the 1975 Bible and other extant
Xhosa Scriptures.

Europe
Bulgarian – The Society’s revision of the
Old Protestant Bulgarian Bible proceeds.
Last year the revised text of the Gospel
according to John was completed and
approved for publication. The plan is
to publish this online first in order to
obtain feedback on the work, before going ahead with a printed edition. In the
meantime our native Bulgarian reviser
has moved on to the Gospel according
to Matthew.

Swahili – It is estimated that there
are 30 to 50 million Swahili speakers,
of which 5 million are believed to be
mother-tongue speakers. Swahili is an
official language in Tanzania and is
spoken in at least eight other African
countries. It is also spreading geographically as a second language for
many people in a large part of eastern Africa. The Society continues to
implore the Lord to equip, prepare and
bring workers into contact with us who
could either undertake a major revision
of the 1952 Swahili Union Version Bible
or a new translation directly from the
Biblical languages.

Catalan – Recently we were able to
ship to Cataluña about 5,000 copies
of a new medium-sized edition of the
Catalan Bible, which is a valuable addition to the existing range. Substantial
progress has been made towards
establishing an editorial agreement
with the main Catalan translator; God
willing this would, among other things,

Xhosa – In 2015, with the help of
friends in Zimbabwe, the Society carried out an analysis of the 1975 edition
of the Xhosa Bible. It was found that
this translation is not as close to the
original Hebrew and Greek as one
might wish. It is also apparent that the
1975 version drew on a more limited
vocabulary than is now available, and
this is another significant shortcoming. The Society’s desire is for a new

Medium sized Catalan Bible
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facilitate corrections being made to
the first edition of the Bible. We are
also planning to publish several digital
editions of the Catalan Scriptures and
to develop an updated TBS Catalan
website.
Czech (Czech Republic) – The 1613
Kralice Bible is one of the classic
Reformation-era Bibles. It is esteemed
as the Czech ‘Authorised Version’
and was commemorated as such in
2013. Although it had a major influence on the Czech language for many
years, that heritage has not been
maintained to the same extent as for
the Authorised Version in the English
language. However, the Society and our
Czech contacts believe that it would
still be worthwhile to republish this
classic Bible. A native Czech speaker
is therefore engaged in producing a
digital text of the 1613 Kralice Bible.
Thus far they have prepared from
Genesis to 1 Samuel in electronic form,
including cross references and chapter
summaries.

Reading the French Gospel according to Matthew

past few months has been a help to the
revision team.
German – In 2013 the Society obtained
the publishing rights to the 1912/1998
text of the Revised Luther Bible. We
have since made a small number of relatively minor changes and corrections to
this Bible, which has just been printed
for the first time under the Society’s sole
copyright.

French – The Society is currently revising the 1872 Lausanne French Bible
with constant reference to the underlying Greek Received Text. A major recent
milestone was the publication of the
French Gospel according to Matthew
in October 2015. The Gospel includes a
preface explaining the principles underlying our work and some of the changes
made in the interests of accuracy. Earlier
this year the revision of the Gospel
according to Mark was completed, and
the team are now working on Luke and
John. The input of a native Frenchspeaking pastor from Quebec during the

German Bible
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Greek (Modern) – Our Greek contact
has begun preparing a light revision
of the Seraphim edition of 1703 New
Testament, with reference to the Lucaris
New Testament of 1638. This endeavour
involves conforming it more closely to
the Greek Textus Receptus in the relatively few places where improvement is
required and updating the language appropriately to remove archaisms, etc. He
has currently revised several chapters
of the Gospel according to Luke. God
willing, after the appropriate checks this
Gospel will be issued as a pilot edition.
In the meantime the Society will continue to publish the Bambas version.

progresses very slowly, mainly because
each team member is engaged full time
in other work and can therefore only
give of their limited spare time. Recently
we were very encouraged to receive a
final draft text of the revised Gospel
according to John; this has subsequently
been approved for publication by the
General Committee. We aim to publish
100,000 copies of this Gospel: enough
for one for each household on the
Maltese islands. Our friends at firstBible
International have kindly agreed to
fund and arrange the printing of these
Gospels.
Norwegian – In 2015 we were able to
agree with the main translator a suitable
preface for the Norwegian Bible. Such
good progress has since been made on
preparing the page layout, that typesetting should begin shortly.

Hungarian – Due to a lack of editorial
time it has not yet proved possible to
gauge the desire among users to revise
the TBS Karoli Bible. The ultimate goal,
if a revision is deemed desirable, is to
establish a revision committee drawn
from the different groups using this
Bible.

Polish – For a number of years we have
recognised the necessity of revising our
Polish New Testament. Specifically, the
Polish language needs to be updated and
the text corrected to follow the underlying Greek more closely. We are now in
direct contact with a native Polish man
who has been undertaking an independent revision of our New Testament
for many years. We pray that the Lord
would help us build a mutually beneficial relationship with him that may
lead, God willing, to a revised Polish
New Testament that meets the Society’s
standards.

Irish Gaelic – Some years ago the
Society was asked to consider undertaking a revision of the older Irish Gaelic
Scriptures. It has proved challenging
to find time to look into the complex
history of the Irish Bible, but we are
grateful for information supplied during the past year by several individuals
with knowledge of the Irish Scriptures.
However, we still need input from native
Irish speakers.
Maltese – The whole Maltese Bible is
available in digital form, and much of
the revised New Testament is available
in first or second draft form. However,
the work of finalising the revision

Romanian – In the Lord’s goodness the
Society’s third edition of the Romanian
Bible is drawing nearer to publication.
At the present time the entire Bible has
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been proofread, and almost all corrections and final changes have been made;
typesetting has also just commenced.
After the Bible is typeset, a final proofreading stage will be undertaken with
the help of several suitably qualified volunteer proofreaders. If the Lord will, we
plan an initial print run of 20,000 copies
of the Romanian Bible towards the end
of 2016. We are grateful to GBS for their
financial support of the final stages of
this project.
Russian – Our work on digitising
the text of the Society’s Russian Bible
has advanced during the past twelve
months. Thus far the entire digital
text of the New Testament and that of
Genesis and Exodus has been prepared
and checked. In the Old Testament
digitising has proceeded as far as
Joshua. God willing, this digital text
will be used to produce new, more legible settings of the Russian Scriptures
to replace the print images on the
current editions that are losing clarity.
A Russian translation of the Society’s
article The Lord gave the Word has been
finalised, and once the editorial time
can be found a typesetter will prepare it
for publication.

Spanish New Testament launch

in Madrid in April 2016; subsequent
launches are to be held in nine Latin
American countries during the course
of this year. For some time team members have been working steadily on the
Old Testament: collectively the team are
working in the Psalms, whilst individually three of the team have reviewed
Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, Song
of Solomon and Job, and are currently
working on Genesis and Exodus. The
fourth member of the team is concentrating on finishing the Psalms. The
Society is very grateful for the substantial financial support given by GBS for
this major endeavour.

Spanish – The Society is thankful to
Almighty God that the revision, proofreading, and typesetting of the Spanish
New Testament was concluded towards
the end of 2015, and that 35,000 copies
were printed earlier this year. Most
of these New Testaments have now
reached their respective destinations
all over the Hispanic world. The first
official launch and Thanksgiving Service
for the Spanish New Testament was held

Welsh – For several years the Society
has been attempting to review the
orthographically revised text of the
William Morgan Bible supplied by the
British and Foreign Bible Society. This
edition brings the spelling and grammar
up to current accepted standards of the
Welsh language. In a bid to make things
easier for Welsh contacts that may wish
to help us, the Editorial Department are
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beginning to go through the Bible and
highlight the changes between the new
edition of the text and that of the last
printing of 1992. We hope this step will
encourage our Welsh supporters to help
us with the necessary further proofreading to be done on this project.

reprint of the Armenian Bible which,
it is hoped, can take place this year to
meet the demand.
Farsi/Persian (Iran) – The revision of
the 1895 standard Farsi (Persian) Bible
work proceeds, albeit at a slower pace
than we and the main reviser would
wish. Last year the decision was made to
publish the New Testament and Psalms
as an interim step to the publication
of the whole Bible. Thus, recent work
has focused on finalising these portions of the Bible. At present the revised
text of the New Testament and Psalms
continues to be proofread, and agreed
changes from that process are being
made; relevant changes are also being
made on the Old Testament. The 50,000
copies of the Farsi Gospel according to
John printed by Bearing Precious Seed
of Milford, Ohio, and generously funded
by firstBible International for free distribution in Iran and among the Iranian
Diaspora, are being widely circulated.
Alongside the printed Gospel, it is
planned for a professional-quality audio
edition of the Farsi John to be produced.

The Middle East and the

Caucasus
regions
Abkhaz (Abkhazia) – Abkhaz is the
official language of the self-proclaimed
Autonomous Republic of Abkhazia.
Our contact, who hopes to translate the
entire Bible into Abkhaz directly from
the Biblical languages, has not been able
to progress much over the last twelve
months due to the ongoing serious ill
health of his wife. We pray that his wife’s
health will improve and that he would
soon be able to commence his translation of the Abkhaz Bible.
Eastern Armenian (Armenia) – There
continues to be great demand for the
Society’s Armenian Bible in the country
of Armenia, and existing supplies of this
Bible have almost been exhausted. There
is therefore an urgent need for a further

Hebrew – The Society’s major endeavour to revise the Delitzsch Hebrew New
Testament (DHNT) continues to make
steady progress. Towards the end of
2015 the decision was taken to introduce, in addition to the classical Hebrew
punctuation already in place, modern
Hebrew punctuation to help improve
readability. Although this major change
has meant revisiting some of the earlier
work, it is expected to make the remaining revision work somewhat easier.
We would acknowledge the generous
financial support for the DHNT revision

The Bible in Armenian
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team by our friends at the Finnish Bible
Institute and also the Free Presbyterian
Church of Scotland.

and central Nepal significantly set back
the work of lightly revising the Society’s
Nepali Bible as attention was understandably diverted to dealing with the
aftermath of these powerful quakes. We
are grateful to the Lord that the work
of the Kathmandu Revision Committee
has resumed this year, and it is hoped
that they and others will soon submit
suggested corrections and alterations
to the main translator. Distribution
of the audio recording of the Nepali
New Testament by Audio Scripture
Ministries went ahead around the time
the earthquakes; these audio Scriptures
were gratefully received by many.

Turkish – In the Lord’s goodness our
Turkish Bible translator is again striving to finalise the Old Testament after
serious ill health through much of
2015 prevented him from working. At
the time of writing the translated and
corrected text of the Old Testament
has been typeset, and the translator is
undertaking a final review of the whole
Bible. The Society has an in-principle
agreement with our translator to publish
this Bible. God willing, we will check
his work in the coming months with the
help of one of our Editorial Consultants
who has abilities in Turkish.

Simte (India) – The Simte Bible
Revision Committee have so far
finalised much of the Old Testament,
and are proceeding to check the remainder of the final draft text, which
they hope to accomplish by the end
of 2017. The General Secretary and
Editorial Director have accepted an
invitation from the Simte Bible Revision
Committee, and God willing will meet
with them in July in Manipur, India. It is
planned that this visit will also include
meetings with the Thadou and Vaiphei
Bible committees, which are similarly
located in Manipur. A recording of the
Simte New Testament has recently been
produced and distributed by Audio
Scripture Ministries in the locality.

The Indian subcontinent
Hindi (India) – We continue to be
troubled at the lack of a sound edition of
the Hindi Bible. The old Hindi version,
along with all modern Hindi editions,
is based on the Critical Greek Text,
and the old version also has problems
with the mistranslation of certain key
theological words. A new translation
of the Hindi Bible or a revision of the
old Hindi version would be a major
undertaking, but this is what is needed
to provide approximately 310 million
native Hindi speakers with a faithful
Bible. At the moment we have no clear
way forward in this language, but pray
that suitably qualified contacts would be
found to help us.

Tamil (India) – Over the past six years
it has proved very difficult to find
someone who was able and willing to
evaluate the Tamil Old Version Bible
for us. However, a Tamil pastor in New
Zealand has promised to carry out the
detailed analysis of this Bible that is

Nepali – Last year’s devastating earthquakes which struck much of western
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needed in order to establish what kind
of revision is required in order to bring
it up to the Society’s standards.

corrections need to be made to improve
accuracy to the Received Text. God willing, these improvements will be carried
out before long so that we can approve
the Bible for publication.

Thadou (India) – Following the publication in 2014 of just over 10,000 copies
of the Thadou New Testament, a further
printing—this time of a large print edition—is anticipated later this year, again
to be printed at the Bearing Precious
Seed facility in Ohio, USA and kindly
funded by firstBible International.
The Thadou Bible team in Manipur
are making significant progress on the
translation of the Old Testament. They
report that they have completed the
poetical and the prophetical books,
and that proofreading of these books is
underway.

Rest of Asia
Chinese – For more than two years the
Society has been undertaking a new
translation of the
Bible into Mandarin
Chinese from the
original Hebrew and
Greek. In October
2014 the Society was
able to publish the
new translation of
the Gospel according
to John on our website and elsewhere
online. Feedback
was received from a
number of Chinese
Chinese Words of Life Calendar
readers, and some of
this input has been
taken into account in the edition of
John which has been finalised for print
publication. The printed Gospel will
include a brief publisher’s introduction and a comprehensive translator’s
appendix. In recent months a third
party mission organisation have
helped to source and manage a typesetter
and a printer in China for both the
Gospel and the Chinese translation
of The Lord gave the Word. We are
grateful for their support in this
area of our Chinese Bible project. We
hope that both items will be published
by the end of this year. Additionally,
the Chinese translation team have

Urdu (Pakistan) – The Urdu New
Testament being prepared by a third
party organisation is now being printed.
However, not all of the translational discrepancies that we had identified were
resolved prior to it going to print; we
will therefore examine the printed copy
to ascertain the extent of the problems
that remain. For the time being we are
not able to give our approval to these
Scriptures.
Vaiphei (India) – Vaiphei is a developing tribal language with around 40,000
speakers, located principally in Manipur
and some of the adjoining states of
north-east India. Over the past eighteen
months the Editorial Department have
been examining the 1982 TBS Vaiphei
Bible, which was a translation of the
Authorised (King James) Version. The
standard full analysis of the Bible has
now been carried out and a number of
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entire New Testament text was finalised.
Since then it has been checked and approved for publication by the General
Committee. Typesetting is underway
and it is hoped that this will be completed before long so that printings can take
place in Belarus and in the USA. We
are also thankful that suitably qualified
personnel have been found to carry out
the translation of the Old Testament.
God willing, this work will commence
in mid-2017 under the oversight of
Dr Patterson, one of our Editorial
Consultants, who also oversaw the New
Testament translation.

completed Matthew, Romans, Ephesians
and Philippians at the second draft
stage, with Colossians and Galatians at
the first draft level. We would express
our gratitude for the significant financial support from GBS for this major
project.
Japanese – The Society is taking steps
to evaluate a completed Japanese New
Testament that is reputedly based on the
Received Text. A supporter with good
Japanese and English skills has been
approached to help us examine this New
Testament and we hope this evaluation
can be progressed soon.

Tagalog (Philippines) – It is hoped
that the Society will shortly conclude
an in-depth examination of a currently
published Tagalog New Testament.
It is a translation from the English
Authorised (King James) Version and,
sadly, suffers systemically from being
overly literal to the English, with some
of the English terms and phrases having been misunderstood and therefore
mistranslated. Therefore, the Society has
begun preparing a new faithful edition
of the Tagalog Bible translated from the
Biblical languages, commencing with
the Gospel according to John.

Lhaovo (for Burma/China) – All of
the Lhaovo New Testament, and a small
part of the Old Testament, is available
in digital format, but requires suitably
qualified readers of the language to
check the text and to help us evaluate its
accuracy.
Lisu (for Burma/China) – We have a
complete digital text available of the
original TBS Lisu Bible which was first
published in 1980. Sadly, the contact in
China with access to Lisu speakers has
not responded for more than one year.
We hope that someone will soon be
able to undertake an evaluation of the
TBS Lisu Bible and some corrections
proposed for it, and also of another Lisu
Bible published in more recent years by
another organisation.

Tedim Chin - Zokam (Myanmar/
Burma) – Zokam is a developing
language related to Paite Chin, Vaiphei,
and Simte, with 61,000 speakers in
Myanmar, and 81,900 total users in all
countries. Last year the Society was
unexpectedly contacted by a team in
Myanmar who had been working on a
translation of the Zokam Bible from the
Authorised (King James) Version since
1978. The team had originally consulted

Mongolian – Since 2008 the Society
has been working in partnership with
firstBible International on a new translation of the Mongolian New Testament.
We are delighted that last November the
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the Society that year, and correspondence resumed in 1987, but contact
has been very sparse since that time.
The last of the two original translators
passed away in 2015, but the Bible had
by then been virtually completed. The
remaining workers then approached
the Society for further advice on how to
publish the complete Bible. The Society’s
standard editorial analysis of their work
is now underway. We have also recommended that they carry out a thorough
proofreading of their work. Once these
necessary steps have taken place we
hope that we may be able to approve
this Bible for publication.

which this family have so painstakingly
commenced. We would request prayer
that native Dakota speakers would be
found to go through the draft text of the
Bible and make the further corrections
needed.

Biblical language projects
Digitisation of the original (Biblical)
language texts – After significant difficulties in finding a digital Hebrew
Old Testament text that could readily be amended to match the Society’s
Ginsburg Hebrew Old Testament, last
year we were finally able to purchase a
suitable digital edition of the Ginsburg
text. This digital text is now undergoing the amendments required to match
our published edition of the Ginsburg
Hebrew Old Testament. The digital files
for the Society’s Greek New Testament
are still being checked for us by our
main Catalan translator, and it is hoped
that these checks will be concluded
before long. We are grateful for funding
from the GBS for the digitisation of the
Biblical language texts.

Waray-Waray (Philippines) – The
Society’s native Waray-Waray translator,
who currently lives in Singapore, is working with a native pastor in the Philippines
to translate the Gospel according to John
directly from the Society’s Scrivener
Greek Text. At present they are planning
to have the final draft of the Gospel ready
for review before the end of 2016. The
main translator is also about to begin
work on Ephesians.

Publications in 2015-2016

The Americas

In the past twelve months the Society
was able to publish new editions of the
Scriptures in four languages:

Dakota (USA) – For a number of years
a family in the USA with some Dakota
knowledge have been diligently preparing a digital text of the Dakota Bible,
making corrections as they go with reference to the English Authorised (King
James) Version. They have continued
in that work on both the Old and New
Testaments. However, we are now at the
point at which native Dakota speakers are needed to complete the work

• German Bible (first TBS-only copyright 1912-1998 Luther edition)

• Ndebele Bible (second edition, with
minor corrections)

• Spanish New Testament
• French Gospel according to
Matthew
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We pay tribute to the individuals
who laboured hard to prepare these
Scriptures for publication.
If the Lord will, it is hoped that the
following items will be published in the
coming twelve to eighteen months.

• Armenian Bible (third printing with
minor corrections)

• Norwegian Bible
• Romanian Bible
• Turkish Bible
• Dan/Gio New Testament
• Farsi/Persian New Testament &
Psalms

• Mongolian New Testament
• Thadou New Testament (large print

French Gospel according to Matthew

edition)

• Bulgarian Gospel according to John

• Chinese The Lord gave the Word
• Romanian The Lord gave the Word

needed in the preparation, publication, and distribution of reliable copies
of God’s Word. We look to the Lord
to raise up still more individuals to
advance the vital work of translating and revising the Scriptures from
the providentially-preserved Hebrew
Masoretic and the Greek Received texts.
Those of us presently labouring in this
important area of service pray that we
may be faithful in the work to which
we have been called by a faithful God.
‘Faithful is he that calleth you, who also
will do it’ (1 Thessalonians 5.24).

• Russian The Lord gave the Word

Endnote

(online edition)

• Chinese Gospel according to John
(print edition)

• Chinese-English diglot Gospel
according to John

• Maltese Gospel according to John
(revised second edition)

• Russian Gospel according to John
(new setting)

and other articles

1. Gunnar Magi, ’50 New Scripture
Translations Completed Last Year’,
ChristianNewsWire,
http://www.christiannewswire.com/
news/1386177704.html,
accessed 21 June 2016.

Conclusion
The Society has been blessed to work
with personnel possessing a wonderful range of gifts and abilities that are
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Financial
Highlights 2015
by David J. Broome, Resources Director

Introduction

T

he year 2015 was very significant for the Society in London, dominated as it
was by our property project. Apart from many practical benefits, this project has had a significant and positive effect on the Society’s financial health,
which will be described in more detail later. We have much to praise our God for
in His wondrous provision, which was acknowledged at our Open House and
Thanksgiving Service on 13 February 2016.
In the following paragraphs the key points from the Society’s finances over 2015
are highlighted, and there is a summary of the available resources at 31 December
2015. Summary financial statements are given at the end of this report. This year’s
full Trustees’ Annual Report & Financial Statements document, which includes
considerable additional information concerning the activities and administration
of the Society, is available both on our website (www.tbsbibles.org) and in printed
form, and we would encourage members and supporters of the Society to visit our
website, or contact our Headquarters to request copies.

Branch Outgoing Resources

UK Sterling
£70,000
£60,000
£50,000
£40,000
£30,000
£20,000
£10,000
£0

UK HQ
£65,093

Australia
-£19,924

Brazil
-£6,224

-£10,000
-£20,000
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Canada
£39,657

New Zealand
-£6,990

USA
£21,622
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The Result for the Year
The worldwide Net Income for 2015 was £4,331,084, of which £4,428,983 (income)
was the profit on the sale of Tyndale House and £191,133 (expenditure) was related
directly to the property project, leaving a net income of £93,234 from regular operating activities. The graph on the previous page breaks this figure down by branch,
after taking into account cost reimbursements from TBS London and funding sent
by branches to London.
After adding the effects of fixed asset revaluations and foreign exchange losses
to the Net Income of £4,331,084, the Movement in Funds for 2015 drops to a
£4,096,028 net addition to Reserves—the key reason for this reduction was a significant weakening of the Brazilian Real during the year.

Incoming Resources
Donations and Legacies rose worldwide from £1,602,247 in 2014 to £1,879,978 in
2015 (+17.3%), but this disguises the fact that most income sources fell slightly in
2015, with all categories (excluding legacies) down in aggregate by £106,769 (-8.3%)
to £1,291,442.
This reduction is more than balanced by Legacies which rose by £384,500 (124%)
to £695,305, for which the Society is deeply thankful. However, in addition to the
variability of legacy income, this increase also highlights a difficulty caused by the
statutory accounting rules for charities, which has been exacerbated by a change in
the rules for 2015. Legacies now have to be included in the Society’s accounts once
probate is received, the amount due can be measured and it is ‘more likely than not’
that the legacy will be received—rather than upon receipt of the money itself. This
means that some legacies have to be included in the accounts a year (or longer)
before they are received—this is the case with around £293,000 of legacies included
in the 2015 accounts.

Legacy Income 2000–2015
£1,400,000
£1,200,000
£1,000,000
£800,000
£600,000
£400,000
£200,000
£0

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015
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The Society has also continued to pursue its goal of distributing Holy Scriptures by
way of sales, often at heavily discounted prices to promote distribution. Total Sales
income in the year was £1,108,146 (2014: £1,398,470), which had cost £756,512
(2014: £835,720) to produce. Additionally, there was Royalty income of £84,416
(2013: £85,429), which mainly arises from use by Gideons International of the
Society’s Portuguese Bible text. The total number of items sold worldwide in 2015
was 7,684,831 (2014: 7,686,250), of which 6,168,470 (2014: 6,113,852) were under
royalty. Of the total, 6,673,051 (2014: 6,728,768) were Holy Scriptures or Scripture
portions and 1,011,780 (2014: 957,482) were calendars, leaflets or text cards.

Sales Income 2000–2015
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Resources Expended
Worldwide operating expenditure levels reduced by £234,325 (-7%) to £3,094,176
in 2015, after the effects of the property project (£75,364 in 2014 / -£4,237,850 in
2015) are removed. The main components of this change were:

• a drop in the costs of Raising Funds (mainly Publicity and Deputation)
(-£12,705);

• a drop in the production Costs of Sales (-£79,208), due to the reduction in sales
volumes mentioned above;

• an increase in Editorial Costs (£38,758), arising from small cost increases on
several projects;

• a lower level of Scripture granting and associated costs in 2015 (-£92,300)—see
below; and

• a reduction in Infrastructure and Support Costs (-£89,284), due to lower ad-

ministrative and information technology costs, reduced professional fees, and
fewer building maintenance costs during the property transition.
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Cost of Scriptures Granted 2001–2015
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During 2015, 1,883,990 (2014: 1,994,700) Holy Scriptures and portions were
supplied free of charge to churches, missions, other institutions and individuals
in need, as well as 596,798 (2014: 692,772) calendars, leaflets and text cards. The
production cost of these was £216,610, compared with £277,486 in 2014, which
was significantly due to higher expenditure on major grantings in 2014 (Shona and
Thadou) than in 2015.

Short/Medium Term Resources
The liquidity situation of the Society worldwide is healthy, with immediately available
cash balances of £714,126, and cash investments totalling £1,786,875 (£500,000 with
maturity dates more than 3 months away), giving a total of £2,501,001 at 31 December
2015—this is an improvement of £185,233 from 2014, which is approximately the
amount of cash added to reserves as a result of the property project. However, of
this £2,501,001, £632,771 is permanent endowment as mentioned in the subsequent
section on long-term resources, and £832,093 relates to the Legacy for Grants Fund,
which we hope to spend over the next five to seven years on distributing Bibles and
Testaments to students and missionaries as per the terms of this provision.
Other aspects of the Balance Sheet remain healthy, with net Debtors (i.e. debtors less
creditors) having increased (by £256,395) to £510,031—this increase is significantly
due to a large VAT recovery (the final claim in respect of the property project) being
paid just a few days after the year-end, as well as an increase of £33,820 in legacy
debtors (see above). Stocks had fallen (by £157,188) to £1,269,302—stock levels do
fluctuate over time according to when new printings are received and orders are
dispatched.
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Long-Term Resources
Equity investments of £1,740,684 (2014: £1,748,286) were held on behalf of the
Golden Thoughts Calendar Fund (along with £632,771 of cash investments included above). These funds are ‘permanent endowment’ and cannot be used to finance
the Society’s general activities, although, if required, the liquid part of them can be
loaned to the General Fund to aid cashflow.
Undoubtedly, from a financial and practical viewpoint, the outstanding events of
2015 for the Society were the sale in February of the Society’s former International
Headquarters (Tyndale House, Dorset Road, London) for £5.325 million (giving
a profit on sale of £4.429 million) and the subsequent move in October (with a
spell in interim premises in between) to our new Headquarters building, William
Tyndale House, 29 Deer Park Road, London. This property, along with the other
half of the building (John Wycliffe House) which is to be held for investment purposes, cost £4.617 million in total.
The General Committee are most thankful to God, and also to all who worked so
hard to make this possible, because the Society has gone from a building which had
become unsuitable, was in need of a major refurbishment and was very expensive to
run, to pleasant, modern, purpose-built accommodation with very low running costs.
What is more, the Society was able to acquire John Wycliffe House too (£0.250 million
of which is held on behalf of the Golden Thoughts Calendar Fund as opposed to the
General Fund)—this property has now been let for an open market rent.
As a result, the freehold properties of the Society (including the headquarters of the
Brazilian Branch) have increased in book value from £931,330 at the end of 2014 to
£4,662,605 at 31 December 2015. The leasehold properties of the Society are stated
at the book value of £314,098 (2014: £264,294) and Other Tangible Fixed Assets
totalled £71,472 (2014: £33,220).

Conclusion
As we review 2015, the Society can truly say, in the inspired words of the Psalmist
‘The LORD hath been mindful of us’ (Psalm 115.12), and He has indeed blessed us
abundantly in accordance with His promise found in Romans 8.32, ‘He that spared
not his own Son, but delivered him up for us all, how shall he not with him also
freely give us all things?’
The Society is also deeply thankful to our many supporters who have been constrained to continue to support us prayerfully, practically and financially (Matthew
6.4, 6). Anonymous donations received for the period January to March 2016
amounted to £4,370.41.
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Statement of the Independent
Auditors to the Trustees of the

Trinitarian Bible Society
We have examined the summary financial statements set out on pages 48–50.

Respective responsibilities of Trustees and Auditors
The summary financial statements are the responsibility of the General Committee
on behalf of the Trustees. Our responsibility is to report to you our opinion on the
consistency of the summary financial statements with the full financial statements and
Trustees’ report. We also read the other information contained in the Annual Report
and consider the implications for our report if we become aware of any apparent misstatements or material inconsistencies with the summary financial statements.

Basis of audit opinion
We have carried out the procedures we considered necessary to confirm, by reference
to the full financial statements, that the summary financial statements are consistent
with those statements.

Opinion
In our opinion the summary financial statements are consistent with the full financial
statements and Trustees’ report of the Trinitarian Bible Society for the year ended
31 December 2015.
JACOB CAVENAGH & SKEET
5 Robin Hood Lane
Sutton
Surrey
SM1 2SW
Chartered Accountants
and Registered Auditor
20 June 2016
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Trinitarian Bible Society
Consolidated Statement Of Financial Activities
For The Year Ended 31 December 2015
			 Permanent		
Unrestricted Restricted Endowment		
Funds
Funds
Fund
Total
2015
2015
2015
2015
£
£
£
£

Income &
endowments from:

Total
2014
£

Donations & legacies
Charitable activities – Publication
& distribution of the Scriptures
Investment income

1,483,377

396,601

-

1,879,978

1,602,247

1,187,047
31,727

5,515
85,141

-

1,192,562
116,868

1,483,899
95,815

Total income & endowments

2,702,151

487,257

-

3,189,408

3,181,961

299,079

43,082

-

342,161

354,866

(1,712,245)

226,410

-

(1,485,835)

3,048,999

(1,413,166)

269,492

-

(1,143,674) 3,403,865

-

-

(1,998)

(1,998)

119,117

4,115,317

217,765

(1,998)

4,331,084

(102,787)

Transfers between funds

194,043

(194,043)

-

-

-

Other recognised
gains/(losses):
Gains/(losses) on
revaluation of fixed assets
Foreign exchange gains/(losses)

29,185
(262,160)

(2,081)

-

29,185
(264,241)

(45,175)

Net movement in funds

4,076,385

21,641

(1,998)

4,096,028

(147,962)

Net movement in funds
Total funds brought forward

3,010,534

1,337,178

2,625,453

6,973,165

7,121,127

7,086,919

1,358,819

2,623,455

11,069,193

6,973,165

Expenditure on:

Raising funds
Charitable activities – Publication
& distribution of the Scriptures
Total expenditure
Net gains/(losses) on investments
Net income/(expenditure)

Total funds carried forward
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Analysis between Branches For The Year Ended 31 December 2015

					 		
UK
Australia
Brazil
Canada
New Zealand
USA
2015 TOTAL
£

£

£

£

£

£

1,511,139
646,578
89,318

21,148
27,362
427

3,826
327,578
23,682

143,449
50,746
16

6,174
7,385
3,392

194,242
132,913
33

1,879,978
1,192,562
116,868

2,247,035

48,937

355,086

194,211

16,951

327,188

3,189,408

Raising funds
Charitable activities

216,179
(2,448,646)

132,158

4,116
409,282

25,955
51,083

43
4,343

95,868
365,945

342,161
(1,485,835)

Total expenditure

(2,232,467)

132,158

413,398

77,038

4,386

461,813

(1,143,674)

(1,998)

-

-

-

-

-

(1,998)

4,477,504

(83,221)

(58,312)

117,173

12,565

(134,625)

4,331,084

(174,561)

63,297

52,088

(77,516)

(19,555)

156,247

-

4,302,943

(19,924)

(6,224)

39,657

(6,990)

21,622

4,331,084

-

(1,137)
(3,696)

(30,071)
(244,471)

(282)
(24,739)

(7,524)

60,675
16,189

29,185
(264,241)

4,302,943

(24,757)

(280,766)

14,636

(14,514)

98,486

4,096,028

Donations & legacies
Charitable activities
Investment income

Total income and endowments

Expenditure on:
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Gain/(Loss) on Investments
Net income/(expenditure)
Branches
Inter-branch transfers
Net income/(expenditure)
Consolidated
Gains/(Losses) on revaluation
of fixed assets
Foreign exchange gains/(losses)*
Net movement in funds

These figures do not reflect a real profit or loss in the Branches’ accounts during the year, but arise because the Society’s financial statements are expressed in sterling.
Since exchange rates move during the year, this has the effect of restating the opening balances of the Branches’ accounts in the financial statements.
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Trinitarian Bible Society
Consolidated Balance Sheet At 31 December 2015
			Permanent
Unrestricted Restricted Endowment		
Funds
Funds
Fund
Total
2015
2015
2015
2015
£
£
£
£

Total
2014
£

Tangible assets
Investments

4,798,175
-

500,000

250,000
1,740,684

5,048,175
2,240,684

1,228,985
1,748,286

		

4,798,175

500,000

1,990,684

7,288,859

2,977,271

Stocks & work in progress
Debtors
Investments (
< 3 months to maturity)
Cash at bank & in hand

1,267,847
823,802

1,455
24,734

-

1,269,302
848,536

1,426,490
567,963

33,664
501,936

620,440
212,190

632,771
-

1,286,875
714,126

1,058,291
1,257,477

		
Creditors
Amounts falling due
within one year

2,627,249

858,819

632,771

4,118,839

4,310,221

338,505

-

-

338,505

314,327

Net current assets

2,288,744

858,819

632,771

3,780,334

3,995,894

Net assets

7,086,919

1,358,819

2,623,455

11,069,193

6,973,165

Financed by:
Total Charity Funds

7,086,919

1,358,819

2,623,455

11,069,193

6,973,165

Fixed assets:

Current assets:

Note to the Summary Financial Statements
The summary financial statements are only a summary of information included in the Society’s financial
statements and Trustees’ report.
These summarised financial statements may not contain sufficient information to allow for a full understanding
of the financial affairs of the Society. For further information, the full accounts, the Auditors’ report on those
accounts and the Trustees’ Report should be consulted, copies of which can be obtained from the Society at
William Tyndale House, 29 Deer Park Road, London, SW19 3NN.
The Trustees’ Report and Financial Statements for 2015 were approved by the General Committee on 20 June
2016 and signed on its behalf by M. H. Watts (Chairman) and R. A. Clarke (Treasurer). A copy has been submitted
to the Charity Commission.
The report of the Auditors on the full accounts for the year ended 31 December 2015 was unqualified.
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The Word of God
Among All Nations
Although certain phrases and expressions used in these letters may not be doctrinally
accurate or in correct English, we reproduce the letters essentially as received, knowing
that the Lord is using His Word to the glory of His Name and the furtherance of His
Kingdom as the Scriptures are distributed among the nations of the world.

Europe

From Northern Ireland

From England
Forwarding to you a picture
of our pastor, and two of
our young people receiving their TBS
Bibles on completion of the memorisation of the Bible passages. Thank you
so much for your help with this.

Scriptures for Russians in Belgium

This woman on the left is from
Georgia, former USSR. She does a large
Russian outreach work in Brussels,
Belgium. She regularly gets Russian
Scriptures for her work in Belgium.
Today she got over 30 Russian Bibles
in different sizes and several hundred
Russian Johns and large amounts of
Farsi. She also took 3 TBS Armenian
New Testaments. They are very thankful for all this gospel material and want
to thank all the people who provided
it. Today we visited the fishing port at
Kilkeel, Co Down. A very big number
of Filipinos took TBS calendars and

Bibles for children

From England
I got one of your Royal Ruby text
Bibles as a reward from my mother.
The size is perfect to take travelling,
for use in school while abroad, and to
have nearby. When I am unhappy, the
Word of God is near me to comfort and
strengthen me. Thank you very much,
and may God further your work.
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Reina and revised by de Valera so many
years ago. Both were unable to print
and present the Bible in Spain because
of the persecution that had been raised
by the Inquisition against the reformers. Reina’s translation was printed in
Basel, Switzerland, and Valera’s revision
in Amsterdam, Netherlands. All Bibles
that entered Spanish territory at that
time had to be smuggled, hidden in the
luggage of travelers, in their clothes, or

many New Testaments and Psalms and
several TBS Bibles all in English.

Scriptures for Filipino sailors

From our Farsi Translator
Thank you for the grant of these gospels.
I intend to distribute them among various contacts throughout UK and Europe.
I have been privileged to hear of sinners
coming to know the Saviour through the
reading of the gospel. The work of TBS is
much in our prayers.

From Spain: an address
given at the launch of the
Spanish New Testament

Scenes from the Spanish New Testament launch

April 23, 2016, the official presentation
of the Trinitarian Bible Society Spanish
New Testament, coincided with the
‘Book Day’, where the Spanish-speaking
secular world remembers the works
of Cervantes (in commemoration of
the date of his death). But believers
remember the Book of books, the Holy
Bible, the Word of God, which gives the
knowledge of life to the sinner. We are
aware that the Bible does not belong to a
religious institution or a Bible society but
is the heritage of the church of God. The
Spanish-speaking church should thank
God for the Bible originally translated by
52

other places at the border. The Spanish
towns were hit more by the Inquisition
than most of the rest of Europe, but the
light of the Word made its way amid
the thick darkness of oppression. So we

Spanish launch speakers
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From Zambia

chose to hold the official presentation of
the New Testament in Spain, to honour
the memory of these two servants of
God who risked their lives to give us a
faithful translation of the Scriptures in
our language.

I was born into a religious family of ten. My father served in
the temple of Guru, the sun god, with
my mother for 25 years before they
suddenly divorced when I was only
seven. As I grew up with my grandmother and sometimes with my uncles;
life was very difficult for me. My family
worshipped many gods. I wanted to go
to school but our religion said that it
was wrong for girls to learn in school.
At last they allowed it, but I was not
there for long. Soon my uncles made
me leave school and do women’s work
at home. As I grew up, I felt that my life
had no meaning. I followed my religion,
but my life left me empty. I very much
wanted to find peace and joy. At the
age of 14 my uncles and grandmother
forced me to marry a man of about 65
years. I soon had three children. My
husband was very rich, but he was a bad
man, a cultist, drunkard, gang leader
and really addicted to marijuana. My
marriage with him was so unhappy that
I thought of hanging myself because I
had nothing to live for. I did not think
that things could get worse. But they
did. My husband was always greedy
for more money. One day he argued
with two men about some land. It was
so bad an argument that in the end he
killed both of the men. He was sent to
prison for 15 years. With my husband
in prison, no food, no money for drugs,
no shelter, things had got worse. I
wondered where I could find peace. Did
anyone really love me?

From our sister society
Gereformeerde

Bijbelstichting in
the Netherlands
We have by the grace of God been
able to distribute Bibles to refugees in
Europe, as these photographs show.

Scripture distribution to
refugees

Africa
From Zambia
Some more photos received on
the Zambia Congo border of
the distribution of Matthew’s Gospel in
French. These were sent by a Christian
Congolese border official who we met
whilst passing through the border.
He is now in contact with Christians
in Zambia and Congo, so that he can
receive some quantities of French literature and Gospels.

Then one day when I was walking in our
village, I saw some missionaries distributing your gospel literature. I thought
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I would go nearer to find out what was
happening. They gave me a copy of
your booklet ‘Jesus Christ, the Prince
of Peace’. As I opened the book, I read
explicit revelation of the divine truth of
salvation found in it. It was as though
my eyes were opened for the first time.
I began to cry and feel convicted of my
sin. I fell on my knees and said, ‘Lord,
forgive me for my sins’. I turned away
from the idols I had worshipped for
many years and I was miraculously
saved, overwhelmed with peace and joy
for the very first time in my life.

Many people in these communities
are oral learners. We work with a lot of
ministries and churches in order to reach
these communities in India. We believe
strongly in partnerships and we are so
happy to have likeminded organizations
team up with us for these projects. We
thank the Trinitarian Bible Society for
providing us with the permission to
record the Simte Bible. We also thank
our ministry partners for helping us with
these wonderful audio tools that have
blessed so many homes in India.
During our distributions, we always
encounter people who touch our hearts
by blessing us with their kind words
of appreciation and prayers. After our
distribution at the Simte church, one
elderly lady walked up to me slowly; she
held my hand gently and said ‘You have
fulfilled my dream’. WOW, what a statement to make! Imagine her plight for
a second: this lady has always wanted
to read the Bible, but was never able
to do so because she could not read. It
was God’s love letter to her but she just
could not read it by herself. She had to
have someone read it out for her at their
convenience. Imagine the joy that must
have filled her heart to know that she
now can listen to the Bible on her own.
She had the biggest smile that morning.

At present, I am distributing gospel
literature and gathering with very poor,
elderly people and children on Sundays
for Bible study, counselling, prayer and
worship under a small tree. Our ministry is now growing more than before as
a result of distributing your literature.
On account of that, I write to you to
request a grant of your gospel materials:
Bibles, New Testaments, booklets, etc.—
to help the very poor, elderly converts
who cannot afford to have a copy of the
pure Word of God in their lifetime and
also to reach for the kingdom of God
the teaming souls trapped by the devil.

India

How joyful it must have been for the
elderly woman to know that her precious
Bible was now made available in audio.
How wonderful it must have been for her
to know that she will no longer have to
depend on anyone to read God’s precious
Word to her. That morning she walked
out of the church gate with her brand
new audio Bible, her heart filled with joy.

From Mumbai
We had the privilege of visiting
North East India to take part in
the release of the Audio Bibles in Paite,
Simte and Gangte languages respectively.
These communities live in Manipur and
it was a privilege to work with them in
helping them receive the Bible in audio.
54

International Headquarters

International Branches

Trinitarian Bible Society
William Tyndale House
29 Deer Park Road
London
SW19 3NN
England

Australian Branch

Telephone: (020) 8543 7857
website: www.tbsbibles.org
email: contact@tbsbibles.org
Facebook: www.facebook.com/pages/
Trinitarian-Bible-Society/294634290628870
Office Hours: Monday to Friday, 9am to 5pm
Registered Charity No.: 233082 (England) SC038379 (Scotland)
V.A.T. Registration No.: GB 215 9219 67

Auditors:
Jacob Cavenagh & Skeet
5 Robin Hood Lane
Sutton
Surrey, SM1 2SW
Solicitors:
Bates, Wells & Braithwaite
10 Queen Street Place
London, EC4R 1BE
Bankers:
Arbuthnot Latham & Co Ltd
Arbuthnot House
7 Wilson St
London, EC2M 2SN
Account Name: Trinitarian Bible Society
Sterling Account No.: 71529601 Sort Code: 30-13-93
Swift ID Code/BIC: ARBUGB2L
Euro Account No.: 31529601
IBAN for Euro Account: GB19 ARBU 3003 0831 5296 01

National Secretary: Mr. A. Brown, B.E.
Trinitarian Bible Society (Australia)
P.O.Box 1381
GRAFTON NSW 2460, Australia
Tel.: +61 2 6642 8880 Fax: +61 2 6642 8881
email: TBS@trinitarianbiblesociety.org.au

Brazilian Branch

President: The Rev. Dr. T. L. Gilmer
Executive Secretary: Pr. H. R. Gilmer, M.A.
Sociedade Bíblica Trinitariana do Brasil
Rua Julio de Castilhos, 108/120
Belenzinho
03059-000 São Paulo, SP, Brazil
Tel.: (11) 2693-5663 Fax: (11) 2695-3635
email: sbtb@biblias.com.br

Canadian Branch

General Secretary: Mr. A. Stoutjesdyk, B.Ed., M.Ed.
Trinitarian Bible Society (Canada)
9136 Young Road
Chilliwack, B.C.
V2P 4R4, Canada
Tel.: (604) 793-2232 Fax: (604) 793-2262
Toll free.: 1-855-793-2232
email: office@tbscanada.org

New Zealand Branch

Chairman: Mr. B. de Boer
Trinitarian Bible Society (New Zealand)
PO Box 137025
Parnell, Auckland 1151, New Zealand
Tel.: 09 263 5919
email: sales@tbs.org.nz

USA Branch

General Secretary: Mr. W. Greendyk, B.A.
Trinitarian Bible Society (USA)
927 Alpine Commerce Park, Suite 100,
Grand Rapids, Michigan 49544, USA
Tel.: (616) 735-3695 Fax: (616) 785-7237
email: tbsusa@sbcglobal.net

The Aims
of the Society
To publish and distribute the Holy
Scriptures throughout the world in many
languages.
To promote Bible translations which are
accurate and trustworthy, conforming
to the Hebrew Masoretic Text of the Old
Testament, and the Greek Textus Receptus
of the New Testament, upon which texts
the English Authorised Version is based.
To be instrumental in bringing light and
life, through the Gospel of Christ, to those
who are lost in sin and in the darkness of
false religion and unbelief.
To uphold the doctrines of reformed
Christianity, bearing witness to the equal
and eternal deity of God the Father, God
the Son and God the Holy Spirit, One God
in three Persons.
To uphold the Bible as the inspired,
inerrant Word of God.
For the Glory of God and the Increase
of His Kingdom through the circulation
of Protestant or uncorrupted versions of
the Word of God.

QR616/AR185
ISSN 0049-4712

Trinitarian Bible Society
William Tyndale House, 29 Deer Park Road
London SW19 3NN, England

9 770049 471000

email: contact@tbsbibles.org
www.tbsbibles.org

